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Wprowadzenie 

Celem artykułu jest zobrazowanie historii sześćdziesięciolecia dzia-
łalności Polskiego Teatru w Wilnie, który został założony w 1963 r. jako 

Polski Zespół Teatralny przez zawodową reżyserkę i aktorkę Irenę Ry-

mowicz. Trwająca sześć dekad nieprzerwana działalność tego teatru, 
pierwotnie pod jej kierownictwem, a później – Ireny Litwinowicz, sta-

nowi znaczącą kartę w historii życia teatralnego w Wilnie i na Litwie. 

Polski Teatr w Wilnie – to również ważne centrum kultury, służące sze-

rokim rzeszom miłośników sztuki teatralnej, polskiej literatury i kultury, 
łączące i wychowujące młodzież polskiego pochodzenia na Litwie. 

Funkcjonowanie Polskiego Zespołu Teatralnego w Wilnie miało 

szczególne znaczenie w okresie, gdy Litwa znajdowała się pod rządami 
sowieckimi, gdyż wtedy litewscy Polacy mieli ograniczone możliwości 

kontaktów z Macierzą. W związku z tym poszukujący ojczystego słowa 

rodacy chętnie oglądali przedstawienia prezentowane przez tę grupę tea-
tralną. Po przemianach ustrojowych w 1991 r. popularność tych przedsta-

wień nie tylko nie zmalała, lecz wręcz wzrosła, gdyż przed Polskim Tea-

trem w Wilnie otworzyły się wówczas nowe możliwości rozwoju, co sta-

rano się jak najlepiej wykorzystać. 

Sztuka teatralna w Wilnie 

Sztuka teatralna od wielu wieków jest integralną częścią kultury mia-
sta Wilna. Proces ten był w dużej mierze rezultatem działalności zakonu 

jezuitów, którzy przybyli do miasta we wrześniu 1569 r., angażując się w 
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szerzenie oświaty i kultury w społeczeństwie3. Ich najważniejszym wkła-
dem było założenie kolegium w Wilnie, które w 1579 r. przez króla Ste-

fana Batorego zostało podniesione do rangi uniwersytetu. Uczelnia ta 

stała się później ważnym centrum krzewienia wiedzy na terenie Rzeczy-

pospolitej Obojga Narodów i dalej. 
Jezuici, którzy troszczyli się o rozwój kultury, nie zaniedbali również 

teatru, uważając, że wypowiadane na scenie słowo zyskuje na sile oddzia-

ływania, zwłaszcza gdy wspomaga się je rekwizytami scenicznymi. W 
celu promowania tego rodzaju widowisk przy kościołach organizowano 

szkoły aktorskie, gdzie uczniowie studiowali różne gatunki sztuki, w tym 

również teatr w języku łacińskim. Aby jeszcze bardziej zaangażować wi-

dza, przedstawienia urozmaicano procesjami – pochodami ulicami mia-
sta, które były połączone z deklamacjami, śpiewem, dialogami, barw-

nymi widowiskami. 

Kiedy w 1773 r. doszło do kasaty zakonu jezuitów, centrum życia te-
atralnego przeniosło się na dwory magnackie. Ich właściciele, dbając o 

rozrywkę dla swoich gości, zatrudniali lub zapraszali aktorów zawodo-

wych. Stanowiło to okres przejściowy między teatrem szkolnym jezuitów 
a nowoczesnym teatrem publicznym. 

W Wilnie ten ostatni zyskał ogromną popularność dzięki postaci tak 

znaczącej jak Wojciech Bogusławski, który uznawany jest za ojca pol-

skiego teatru. Po przybyciu do Wilna w 1785 r. założył on własną trupę i 
zaczął prezentować sztuki, zaczynając od Fircyka w zalotach autorstwa 

Franciszka Zabłockiego4. Jego nowatorski sposób reżyserowania, łączący 

europejskie trendy teatralne (w tym sztuki przetłumaczone z francu-
skiego) z lokalnymi tradycjami, sprawił, że teatr wileński stał się znany 

w całej Rzeczypospolitej, ustępując tylko scenie warszawskiej5. 

Wielu wybitnych reżyserów i aktorów, którzy działali w Wilnie, przy-
czyniło się do rozkwitu sztuki scenicznej, pomimo różnych trudności wy-

nikających z historycznych wydarzeń, takich jak rozbiory Polski, równo-

znaczne z jej zniknięciem z mapy Europy. Sztuka sceniczna odegrała 

istotną rolę w podtrzymywaniu narodowego ducha, a artyści plastycy, 
tacy jak chociażby Franciszek Smuglewicz czy Jan Rustem, wspomagali 

 
3 Stukus-Haník Katarzyna, Polskie teatry amatorskie w Wilnie w drugiej połowie XX 

wieku – Powstanie i działalność, „Studia Polonijne”, 2020, t. 41, s. 267–286. 
4 Rulikowski Mieczysław, Teatr polski na Litwie, 1784–1906, Wilno 1907, s. 21. 
5 Ślusarska Magdalena, O teatralności Wilna w czasach stanisławowskich, [w:] Wilno 

teatralne, red. Mirosława Kozłowska, Warszawa 1998, s. 17–38.  
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jej rozwój poprzez tworzenie dekoracji. Kiedy w 1815 r. zaczął ukazywać 
się „Tygodnik Wileński”, na jego łamach drukowano recenzje teatralne. 

Jednym z najbardziej surowych i wymagających sędziów oceniających 

przedstawienia był Joachim Lelewel, ceniony historyk z Wszechnicy Wi-

leńskiej. 
Mimo panowania Rosjan, którzy włączyli Polskę do swojego impe-

rium, okres rozkwitu teatru polskiego trwał aż do 1864 r.6 Niestety, skutki 

powstania narodowego z 1863 r. krwawo stłumionego przez carat, w tym 
represje popowstaniowe, które objęły masowe wywózki polskich patrio-

tów na Sybir, dotknęły również polski teatr w Wilnie. Chociaż wielu ak-

torów i reżyserów zostało zmuszonych do zaprzestania działalności, ale 

amatorskie zespoły teatralne nadal działały, starając się utrzymać kulturę 
polską i przeciwdziałać narodowej asymilacji. 

Demokratyczne przemiany w Rosji w 1905 r. dla ciemiężonej Polski 

przyniosły nadzieję na odzyskanie niepodległości i usamodzielnienie się, 
co dotyczyło również dziedziny kultury7. Wilno ogarnął entuzjazm, gdy 

hrabia Władysław Tyszkiewicz, prezes tutejszego Pogotowia Ratunko-

wego, zaprosił w 1905 r. na występy znanych artystów z Warszawy, w 
ramach których zaprezentowano dzieła Juliusza Słowackiego, Henryka 

Sienkiewicza, Aleksandra Fredry, Michała Bałuckiego i Józefa Fran-

ciszka Blizińskiego. 

Pozytywny przykład warszawiaków zainspirował społeczność ama-
torskiego teatru w Wilnie do działania. Wileńscy miłośnicy teatru zaczęli 

wystawiać przedstawienia, aby zaspokoić potrzeby słowa polskiego 

wśród miejscowych mieszkańców. Reakcja na owe poczynania była en-
tuzjastyczna, o czym świadczy wypowiedź Heleny Romer-Ochenkow-

skiej, która opisywała te widowiska jako wydarzenia przejmujące i nie-

zwykłe:  

Nie było zda się zapadłej mieściny, kątka zakazanego, doszczętnie zda-

wałoby się przygniecionego cerkwią, nastawnikiem i isprawnikiem, żeby 

się w nim nagle nie objawiły siły aktorskie, gotowe do boju o słowo 

 
6 Hernik Spalińska Jagoda, Największa legenda teatru w Wilnie, czyli o zamknięciu 

sceny po powstaniu styczniowym, „Wiek XIX. Rocznik Towarzystwa Literackiego im. 
Adama Mickiewicza”, 2016, t. 9 (51), s. 89–104. 

7 Kozłowska Mirosława, O „polifonię głosów zbiorowych”, Wileńska krytyka tea-
tralna 1906–1940, Szczecin 2003, s. 11. 
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polskie, montujące scenę, uczące się ról, wystawiające Fredrę, Bliziń-

skiego i co tam kto potrafił. Rozczulające to były widowiska8. 

Rok później, w 1906 r., w Wilnie otwarto teatr stały. Była to zasługa 

Nuny (Antoniny) Młodziejowskiej, zamożnej ziemianki z Wołynia, która 

poświęciła znaczne środki i wysiłek na rozwój lokalnego teatru. Dzięki 
jej staraniom mieszkańcy Wilna mieli okazję podziwiać goszczących w 

tym teatrze największych artystów ówczesnej sceny polskiej oraz oglądać 

inscenizacje dzieł takich mistrzów literatury jak Adam Mickiewicz i Ju-
liusz Słowacki. Młodziejowska aktywnie uczestniczyła również w orga-

nizowaniu spektakli, zapraszając do inscenizacji i tworzenia dekoracji 

Ferdynanda Ruszczyca9,10, osiadłego w 1908 r. w Wilnie. 

W okresie I wojny światowej utrzymania działalności stałej sceny pol-
skiej w Wilnie podjął się Teatr „Lutnia”. Znaczącą rolę odegrał tutaj Zbi-

gniew Śmiałowski, pełniący funkcję dyrektora administracyjnego teatru.  

Po odzyskaniu przez Polskę niepodległości nadzór nad czterema sce-
nami w Wilnie – na Pohulance, w „Lutni”, w Ratuszu oraz w Teatrze 

Letnim nad Wilenką – został powierzony dyrektorowi Franciszkowi Ry-

chłowskiemu. Jego zadaniem było zapewnienie różnorodności repertua-
rowej, obejmującej operę, operetkę, balet, dramat, komedie i wodewile, 

co miało przyczynić się do uznania Wilna za jedno z najważniejszych 

miast teatralnych w II Rzeczypospolitej. Istotnym wsparciem w realizo-

waniu tego zadania było posiadanie budynku teatru, wybudowanego na 
Pohulance w latach 1912–1914 z inicjatywy Hipolita Korwin-Milew-

skiego. Autorami projektu byli architekci Aleksander Parczewski i Wa-

cław Michniewicz, budowa została sfinansowana ze składek społeczności 
polskiej w Wilnie. Budynek przekazano władzom miasta z zastrzeże-

niem, że będzie on siedzibą wyłącznie teatrów polskich. Pierwszą pre-

mierą na deskach teatru na Pohulance była sztuka Ludwika Hieronima 
Morstina Lilije, wystawiona w październiku 1913 r. 

Znaczący wkład w promocję teatru wniósł Teatr Eksperymentalny Re-

duta, założony przez Juliusza Osterwę i Mieczysława Limanowskiego, 

który w 1925 r. przeniósł się z Warszawy do Wilna. Wyróżniał się on 

 
8 Romer-Ochenkowska Helena, Dwudziestopięciolecie wskrzeszonego Teatru Pol-

skiego w Wilnie, Wilno 1932. 
9 Romanowski Andrzej, Młoda Polska wileńska, Kraków 1999. 
10 Podstawka Anna, Ferdynand Ruszczyc i wileński świat teatru, „Bibliotekarz Podla-

ski”, 2023, nr 60(3), s. 87–106. 
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przede wszystkim praktyką grania przedstawień w terenie, co potwierdza 
imponująca liczba 1800 spektakli w ponad 200 miejscowościach. Po po-

wrocie Reduty do Warszawy w 1929 r., pieczę nad teatrem wileńskim na 

okres dwóch lat przejął Aleksander Zelwerowicz. 

W latach 30. XX w. życie teatralne w Wilnie nabrało rozpędu dzięki 
działalności takich gwiazd scenicznych jak: Hanka Ordonówna, Hanka 

Bielicka, Jan Kurnakowicz, Ludwik Sempoliński, Zygmunt Chmielew-

ski, Jerzy Duszyński, Danuta Szaflarska, Nina Andrycz i wielu innych. 
Dzięki temu nawet II wojna światowa nie zdołała całkowicie zahamować 

działalności teatralnej. Pomimo okupacji niemieckiej w konspiracji dzia-

łała Podziemna Szkoła Teatralna prowadzona przez Mieczysława Szpa-

kiewicza, a Teatr „Lutnia” zaprezentował 14 premierowych spektakli 
oraz cztery wznowienia. 

Sytuacja po II wojnie światowej była niezwykle skomplikowana, na-

znaczona takimi bolesnymi doświadczeniami, jak stalinowskie deporta-
cje najbardziej patriotycznie nastawionych rodaków oraz tak zwana repa-

triacja do Polski, która była często stosowana jako ucieczka z sowiec-

kiego „raju”. Wydarzenia te utrudniały odzyskanie równowagi narodo-
wej. Przełomowym wydarzeniem w dziedzinie kultury polskiej okazało 

się powołanie do życia w 1955 r. przez studentów Uniwersytetu Wileń-

skiego Polskiego Zespołu Pieśni i Tańca „Wilia”.  

Nawiązaniem do przedwojennej tradycji teatralnej Wilna stało się po-
wstanie nawet kilku zespołów teatralnych. Były to cenne inicjatywy, po-

dejmowane w tamtym okresie w celu promocji wileńskiego teatru pol-

skiego. W 1961 r. powstał Polski Zespół Dramatyczny, początkowo pod 
kierownictwem lekarki Janiny Strużanowskiej. Jego siedzibą był Wileń-

ski Klub Pracowników Łączności11.  

W 1962 r. inna grupa entuzjastów teatru, w tym – przedstawiciele in-
teligencji wileńskiej sprzed wojny, tacy jak aktor filmowy Aleksander 

Czernis12 i doktor nauk humanistycznych w zakresie historii Jerzy Orda, 

zorganizowała „Grupę Żywego Słowa”, mającą na celu organizowanie 

wieczorów polskiej poezji i muzyki. Grupa wystawiła również trzy jed-
noaktówki, w tym Miłego gościa Juliana Tuwima. Planowane 

 
11 Bobryk Adam, Amatorska twórczość artystyczna mniejszości polskiej w Republice 

Litewskiej 1944–1991, „Studia Etnologiczne i Antropologiczne”, 2003, nr 7, s. 97. 
12 Bajor Alwida, Aktor wzrosły na glebie Romantyzmu, „Magazyn Wileński”, 2009, nr 3, 

http://www.magwil.lt/archiwum/archiwum/2009/magazyn3/marzec%2013.htm [dostęp: 
19.12.2023]. 
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Artykuły naukowe 

32 

przedstawienie pt. Odprawa posłów greckich Jana Kochanowskiego oka-
zało się jednak zbyt ambitnym przedsięwzięciem, dlatego zdecydowano 

się na zastąpienie go deklamacją wybranych wierszy. Polski patriotyzm 

A. Czernisa i takiż dobór repertuaru przyciągnęły uwagę ówczesnych 

władz politycznych. Po licznych donosach skierowanych do miejskiego 
komitetu partyjnego, we wrześniu 1964 r. został on zwolniony, wtedy też 

nastąpił koniec działalności teatralnej grupy13. 

Równolegle z tymi inicjatywami od jesieni 1963 r. działała grupa arty-
stów amatorów, którą prowadziła Irena Rymowicz, zawodowa aktorka i 

reżyserka. To właśnie ona przyczyniła się do powstania Polskiego Zespołu 

Teatralnego, jaki znalazł swoją siedzibę w Pałacu Kultury Kolejarzy w 

Wilnie, a obecnie nosi nazwę Polski Teatr w Wilnie14. Zespół ten okazał 
się niezmiernie trwały, pomimo wielu przeciwności działa nieprzerwanie 

do dziś. W roku 2023 przypadła 60. rocznica jego działalności. 

Irena Rymowicz – założycielka i reżyser Polskiego Zespołu 

Teatralnego przy Pałacu Kultury Kolejarzy 

Nie sposób dokonać szczegółowego przeglądu dorobku Polskiego Te-
atru w Wilnie bez zarysowania portretu jego założycielki i długoletniej 

dyrektorki artystycznej Ireny Rymowicz (Fot. 1)15. Umożliwi to przed-

stawienie kontekstu jej twórczości oraz zaangażowania w działalność 
sceniczną. Przed związaniem się z wileńskim środowiskiem artystycz-

nym I. Rymowicz miała bowiem bogate i barwne życie, obfitujące w 

wiele zdarzeń. 

Urodziła się 22 listopada 1915 r. w Moskwie, dokąd jej rodzice uciekli 
przed nawałą I wojny światowej. Pochodząca ze Żmudzi Marianna Ry-

mowicz po śmierci męża wyszła za mąż po raz drugi za miejscowego 

Rosjanina, Iwana Gałoczkina. Ich córka Irena została ochrzczona w cer-
kwi i uczęszczała do rosyjskiej szkoły. Pomimo to w domu rodzinnym 

używano języka polskiego, modlono się zarówno według obrządku pra-

wosławnego, jak i katolickiego. 

 
13 Kozicz Jan, Polski Teatr Rapsodyczny Aleksandra Czernisa, „Znad Wilii”, 2013, 

nr 3(55), s. 53–57. 
14 Surwiło Jerzy, Polski ruch teatralny w Wilnie po II wojnie światowej, [w:] Wilno 

teatralne, red. Mirosława Kozłowska, Warszawa 1998. 
15 Bajor Alwida, Całe Jej życie to jeden Wielki Teatr, http://www.magwil.lt/mate-

rial,cale-jej-zycie-to-jeden-wielki-teatr,263.html, 18.12.2015 [dostęp: 19.12.2023]. 

http://www.magwil.lt/material,cale-jej-zycie-to-jeden-wielki-teatr,263.html
http://www.magwil.lt/material,cale-jej-zycie-to-jeden-wielki-teatr,263.html
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Gdy Irena miała dziesięć lat, jej ojciec, podczas bolszewickiej 

„czystki” uznany za „wroga narodu”, został zesłany na północ, do Ar-

changielska – najpierw jako więzień, a później jako „wolnyj posieleniec” 
(wolny osadnik). Wkrótce jednak uciekł z synem Lwem na Litwę, do 

Kowna, gdzie rozpoczął nowe życie: wybudował dom, prowadził sklep 

„Plienas”. Natomiast matka Ireny wraz z córkami Ireną i Marią wróciła 
do Moskwy, a następnie dzięki pomocy krewnego, po uzyskaniu wizy w 

konsulacie litewskim, udała się do Kijowa. 

Tam 17-letnia Irena poznała i pokochała Grigorija Łukaszewskiego, 

starszego o lat 11 aktora miejscowego teatru. Poślubiła go mimo oporu 
matki, która dzięki staraniom ojca uzyskała możliwość wyjazdu do 

Kowna. Irena Rymowicz zdecydowała się zostać aktorką pod wpływem 

G. Łukaszewskiego. Mąż wtajemniczał żonę w arkana aktorskiego 
kunsztu, a potem wystarał się dla niej o miejsce w działającym przy Tea-

trze im. Łesi Ukrainki studium aktorskim. Po debiucie na scenie w 1938 r. 

kariera Ireny rozwijała się pomyślnie, aż do napaści Niemiec na Związek 

Radziecki. 

Fot. 1. Irena Rymowicz (1915–2000). 

 

Źródło: archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
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Podczas ewakuacji przed nacierającymi wojskami niemieckimi Irena 
wraz z dzieckiem znalazła się w Saratowie, gdzie zatrzymała się u swojej 

dawnej koleżanki. Po pewnym czasie dołączył do nich także mąż. W cza-

sie wojny, przemieszczając się z miejsca na miejsce, para aktorska sta-

wiała czoło trudom wojennej tułaczki. Na szczęście G. Łukaszewski miał 
angaż, pracował w Teatrze Floty Czarnomorskiej. 

Po wyzwoleniu Kijowa od wojsk niemieckich I. Rymowicz, jako 

świeżo dyplomowana aktorka, powróciła do ukraińskiej stolicy. Jednakże 
jej pobyt tam nie trwał długo. Wiadomość o wyzwoleniu przez Armię 

Czerwoną Kowna, gdzie przebywali wszyscy jej bliscy, wywołała w niej 

nieodpartą chęć powrotu. Pozostawiając męża, zabrała ze sobą małego 

synka i wyruszyła w drogę. 
Po przybyciu do Kowna zastała tam matkę i siostrę16, które cieszyły 

się jej niespodziewanym powrotem. Jednakże radość ta została przy-

ćmiona brakiem ojca. Ten bowiem, po zabraniu syna, wyjechał za gra-
nicę, obawiając się represji ze strony władz sowieckich. Los zaprowadził 

go aż do Stanów Zjednoczonych Ameryki, gdzie zmarł i tam też został 

pochowany. Matka i siostra Ireny również wyjechały z Kowna – w ra-
mach repatriacji przeniosły się do Polski. 

Irena wraz z mężem osiedlili się początkowo w Kownie, gdzie G. Łu-

kaszewski został zastępcą dyrektora Opery Kowieńskiej. Gdy w 1948 r. 

podjęto decyzję o przeniesieniu opery do Wilna, para ta przeniosła się do 
stolicy Litwy. G. Łukaszewski pozostał wierny operze i baletowi aż do 

swojej śmierci w 1955 r., natomiast Irena kontynuowała karierę aktorską 

w lokalnym Rosyjskim Teatrze Dramatycznym. 

 
16 Siostrą Ireny Rymowicz była Maria Łapińska, polska tancerka baletowa, primaba-

lerina, pedagog tańca. Po ukończeniu Studium Baletowego przy Operze w Kownie została 
do niej zaangażowana i po dwóch latach awansowała do roli solistki. Na Litwie jest znana 
pod nazwiskiem Marija Galočkinaitė. Już wtedy rozpoczęła praktykę pedagogiczną pra-
cując z zespołem baletowym i młodzieżą w studium baletowym. W październiku 1945 r. 
wraz z matką była repatriowana do Polski. Na początku 1946 r. została zaangażowana do 
zespołu baletowego Feliksa Parnella, za którego wyszła za mąż w 1947 r. i odtąd jest 
znana jako Maria Parnell. Pracowała wraz z mężem w Polskim Balecie Parnella, w ope-

rach Wrocławia, Poznania, Warszawy będąc solistką i primabaleriną. Od stycznia 1957 r. 
związała się z Operą Łódzką, a po przejściu na emeryturę z Państwową Szkołą Bale-
tową w Łodzi (obecnie Ogólnokształcąca Szkoła Baletowa im. Feliksa Parnella), gdzie 
była wysoko cenionym pedagogiem. Zmarła 5 lipca 2010 r. http://www.art.intv.pl/ 
%C5%81api%C5%84ska-Parnell_M./Biografia/ [dostęp: 19.12.2023]. 

http://www.art.intv.pl/%C5%81api%C5%84ska-Parnell_M./Biografia/
http://www.art.intv.pl/%C5%81api%C5%84ska-Parnell_M./Biografia/
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Gdy w 1961 r. I. Rymowicz zaproponowano pomoc Janinie Struża-
nowskiej w organizowaniu z lokalnych entuzjastów teatru polskiego, 

przyjęła to zadanie z pewnym oporem. Obawiała się przede wszystkim 

kulejącego języka ojczystego, z którym miała dotychczas ograniczony 

kontakt. Mimo to udzielała porad warsztatowych, a obecność na próbach 
Janiny Pieniążkowej, znakomitej polonistki z „Piątki” na Antokolu, po-

nownie obudziła w niej narodowego ducha. 

Początki Polskiego Zespołu Teatralnego 

Wzrastające zainteresowanie działaniem na rzecz polskiego teatru 

skłoniło Irenę Rymowicz do działania. Zaczęła gromadzić zespół aktor-

ski, w którym znaleźli się m.in.: Janina Lukaševičienė, Eugenia Krzysz-
tofowicz, Antoni Żwirblis, Henryk Żwirblis, Waldemar Przyszlak, Bro-

nisław Ławrynowicz, Kazimierz Liminowicz, Jerzy Surwiło, Nela Mon-

gin, Alina Alicja Baniukiewicz. Ich entuzjazm umacniała możliwość ko-
rzystania podczas prób i występów z pomieszczeń Pałacu Kultury Kole-

jarzy, położonego w pobliżu dworca kolejowego w Wilnie. 

Irena Rymowicz, będąc przekonana o tym, że warto podejmować 

działania na wysokim poziomie warsztatowym, równoznacznym z zawo-
dowym, postanowiła zadebiutować komedią Damy i huzary Aleksandra 

Fredry, nie zważając na opinie sceptyków. 

Próby rozpoczęły się jesienią 1963 r., trwały ponad rok, pomimo nie-
ustających obaw, dążono ambitnie do osiągnięcia celu. Wileńska Opera 

udostępniła kostiumy, co prawda, niezbyt odpowiednie do epoki. Solista 

baletu Wiaczesław Nikułajew przygotował choreografię do tańców kra-
kowiaka i poloneza, natomiast o stronę muzyczną spektaklu zadbała Ni-

jolė Rekašiūtė, operatora dźwięku w Telewizji Litewskiej. Można zatem 

stwierdzić, że sukces był efektem wspólnego wysiłku grupy ludzi, dzia-

łających pod hasłem „pospolitego ruszenia”, ale na wysokim poziomie 
artystycznym i warsztatowym. 

Premiera spektaklu odbyła się wieczorem 28 stycznia 1965 r. Zainte-

resowanie widowiskiem było tak duże, że aby zmieścić wszystkich chęt-
nych z Wilna i okolic, do rozliczonej na 600 miejsc sali Pałacu Kultury 

Kolejarzy dostawiono prawie 100 krzeseł. Przybyli na premierę widzo-

wie zgotowali aktorom wręcz królewskie przyjęcie, nie szczędząc grom-

kich braw. Podobnie było również trzy dni później, gdy zgodnie z wcze-
śniejszymi planami, spektakl został powtórzony. 
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Pierwszą obsadę, jak można odczytać z afisza (Fot. 2) i programu 
przechowywanego przez zespół, stanowili m.in.17: Bronisław Ławryno-

wicz (Major), Waldemar Przyszlak (Rotmistrz), Witalis Stankiewicz i 

Stanisław Dzisiewicz (Kapelan), Kazimierz Liminowicz i Jerzy Surwiło 

(Porucznik), Helena Sokołowska (Orgonowa), Eugenia Krzysztofowicz i 
Janina Lukaševičienė (Dyndalska), Nela Mongin (Aniela), Halina Pod-

lecka, Lucyna Gajewska i Anna Kosacz (Zofia), Teresa Januszkiewicz, 

Ludmiła Czastina i Janina Kołbo (Fruzia), Wanda Taraszkiewicz i Halina 
Wysocka (Józia), Leokadia Supkówna i Krystyna Karpowicz (Zuzia), 

Antoni Żwirblis i Stanisław Jasiński (Grzegorz) oraz Marian Masłowski 

i Henryk Żwirblis (Rembo). Szczery entuzjazm oraz bardzo pozytywne 

przyjęcie ze strony publiczności zachęciły reżyserkę Irenę Rymowicz i 
aktorów do dalszego zaangażowania się w działalność teatralną. 

Dzięki intensywnym próbom oraz wsparciu młodych talentów, już 

6 sierpnia tegoż roku zespół mógł zaprosić publiczność na kolejne przed-
stawienie premierowe – sztukę rosyjskiego autora Wiktora Rozowa pt. 

Przed kolacją. Rok później repertuar zespołu został poszerzony o sztuki 

Moralność pani Dulskiej Gabrieli Zapolskiej oraz Kocha, lubi, szanuje 
Tadeusza Kożusznika. Pozytywne reakcje widzów dodawały skrzydeł ak-

torom, inspirowały do dalszej działalności scenicznej. 

Do zespołu zaczęły dołączać kolejne osoby: Krystyna Taraszkiewicz, 

Maria Stankiewicz, Loreta Szyszko, Regina Zienkiewicz, Michał Masal-
ski, Irena Grochowska, Jan Zapaśnik, Helena Kurowska, Danuta Sielicka, 

Halina Piotrowska, Łucja Noniewicz, Bohdan Noniewicz, Tadeusz Bor-

kowski, Józef Biriukow, Leonard Minkiewicz, Helena Szypica, Henrietta 
Kubilus, Alina Ostina, Jadwiga Bernatowicz, Czesława Minkiewicz, Je-

rzy Łajkowski, Lidia Pieńkowska, Zofia Gajewska, Katarzyna Saniuk, 

Tadeusz Radziusz, Zygmunt Grochowski, Helena Jakutowicz, Wiera Fe-
delska, Karol Umbrasewicz, Franciszek Taukin, Aleksander Łysenko, 

Danuta Blażewicz i inni. Owocowało to kolejnymi premierami: Rocznica 

ślubu Juozasa Grušasa (1967), Dzień dobry, Katiu! Michaiła Lwowa 

(1968), Rodzina Iwana Popowa (1969). 
Wielu fachowych porad w pracy teatralnej Polskiemu Zespołowi Te-

atralnemu udzielała Janina Pieniążkowa, która była honorowym preze-

sem Polskiego Zespołu Dramatycznego przy Wileńskim Klubie 

 
17 Giedrojć Justyna, https://kurierwilenski.lt/2015/01/27/damy-i-huzary-jubileuszowa- 

przygoda-polskiego-teatru-w-wilnie/, 27.01.2015 [dostęp: 19.12.2023]. 

https://kurierwilenski.lt/2015/01/27/damy-i-huzary-jubileuszowa-przygoda-polskiego-teatru-w-wilnie/
https://kurierwilenski.lt/2015/01/27/damy-i-huzary-jubileuszowa-przygoda-polskiego-teatru-w-wilnie/
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Pracowników Łączności. Służyła pomocą zarówno temu zespołowi, jak 
też Polskiemu Teatrowi „przy kolejarzach”. W ramach wdzięczności i 

szacunku na wszystkie przedstawienia Polskiego Zespołu Teatralnego 

zostało jej przyznane stałe miejsce 14. na widowni, w pierwszym rzędzie 

Fot. 2. Plakat pierwszego przedstawienia Damy i huzary (1965). 

 

Źródło: archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
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parteru. Podobnego zaszczytu dostąpił też Jerzy Orda – inny żarliwy orę-
downik odradzania wszystkiego co polskie w powojennym Wilnie. 

Twórcza wizyta w Wilnie w kwietniu 1965 r. trupy Teatru Powszech-

nego z Warszawy pod kierownictwem dyrektora i kierownika artystycz-

nego, znanego aktora i reżysera Adama Hanuszkiewicza, na zaproszenie 
miejscowego teatru, stała się okazją do nawiązania kontaktów Polskiego 

Zespołu Teatralnego z przedstawicielami sztuki teatralnej w Polsce.  

Przyjazdy innych renomowanych polskich zespołów teatralnych sta-
nowiły dla podopiecznych Ireny Rymowicz wyjątkowe wydarzenia. Bez-

pośrednie spotkania z takimi znakomitościami jak: Daniel Olbrychski, 

Andrzej Łapicki, Zofia Kucówna, Wojciech Siemion czy Mariusz Dmo-

chowski, były nie tylko okazją do pobierania nauki od najlepszych mi-
strzów, zdobywania cennych porad warsztatowych, ale także do nawią-

zywania przyjaźni. Dzięki bezpośrednim kontaktom i dłuższej korespon-

dencji z Tadeuszem Łomnickim, wspaniałym aktorem teatralnym, filmo-
wym i telewizyjnym, nawiązano współpracę z Państwową Wyższą 

Szkołą Teatralną im. A. Zelwerowicza w Warszawie. Wsparcie okazała 

również Państwowa Wyższa Szkoła Teatralna im. Ludwika Solskiego w 
Krakowie, do czego zaangażował się sam rektor tej uczelni Jerzy Stuhr. 

Te kontakty przyniosły Polskiemu Zespołowi Teatralnemu w Wilnie 

wsparcie w postaci specjalistycznych lektur oraz konsultacji warsztato-

wych. 
Irena Rymowicz zainicjowała także zapraszanie na spotkania autorów 

granych premier, aby uzyskać ich opinię na temat przedstawień. Zamiesz-

kały na co dzień w Łodzi Tadeusz Kożusznik, litewscy dramatopisarze 
Juozas Grušas i Kazys Saja należeli do tych, których obecność i wsparcie 

miało istotne znaczenie dla Polskiego Zespołu Teatralnego w Wilnie. 

Wysoko ceniono też opinie na temat działalności teatralnej w Wilnie 
autorów rosyjskojęzycznych. Tak np. Irina Irosznikowa chwaliła przygo-

towaną przez podopiecznych Rymowicz inscenizację Dwóch matek, a 

Aleksandr Wołodin – Jaszczurki. Ten ostatni autor nie krył zadowolenia 

z interpretacji swojej sztuki oraz wysoko ocenił kreacje aktorskie amato-
rów zrzeszonych w Polskim Teatrze, uznając ich za pasjonatów, zdolnych 

do przekazywania autentycznych emocji na scenie: 

Była to dla mnie wielka niespodzianka. Bardzo mi się spodobała moja 
„Jaszczurka” na waszej scenie. To, co zobaczyłem, szczerze mnie 
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ucieszyło: moja sztuka ma żywy oddźwięk w sercach całej trupy aktorskiej 
oraz jej reżyser, co też odbiło się echem na widowni. 

Oglądałem różne spektakle – na zawodowych scenach. Polski Teatr 

ma nad nimi przewagę. Amatorów cenię nad profesjonalistów. Ci, którzy 

są w Polskim Teatrze, to zapaleńcy. Ludzie gorący. Tacy potrafią oddać 

całą swą duszę18.  

Zespół Ireny Rymowicz, naśladując zasady zainicjowane przez przed-

wojenną Redutę od początku działalności podejmował wysiłki w celu po-
zyskiwania nowych widzów poprzez wyjazdy do różnych miejscowości 

na Wileńszczyźnie. W planach wyjazdowych uwzględniano zarówno 

bliższe, jak i dalsze tereny regionu. Tradycję tę zapoczątkował 28 marca 

1965 r. wyjazd z premierowym spektaklem Damy i huzary do Białej Waki 
w rejonie solecznickim. Artystyczne wojaże, często nie autobusami, ale 

na ciężarówkach, załadowywanych także scenicznymi rekwizytami, 

umożliwiały prezentację sztuk w miejscowych domach kultury i szko-
łach, dostosowując godziny występów do lokalnych potrzeb i zwyczajów, 

jak na przykład pory zakończenia nabożeństw w kościołach. 

Sceniczne rekwizyty przeznaczone do przedstawień wyjazdowych 
tworzono w sposób praktyczny i mobilny, co umożliwiało sprawną orga-

nizację i prezentację sztuk nawet w niewielkich miejscowościach. Te wi-

zyty w terenie przez kilka miesięcy planowano praktycznie na każdy 

weekend, kiedy mieszkańcy wsi, po zakończeniu wiosenno-letnich i 
wczesnojesiennych prac polowych, mieli więcej czasu wolnego. 

W trakcie licznych wyjazdów do różnych miejscowości na Wileńsz-

czyźnie, uczestnicy przedstawień teatralnych musieli stawić czoła róż-
nym trudnościom i niedogodnościom. Często zdarzało się, że nie mieli do 

dyspozycji odpowiednich warunków, a przedstawienia odbywały się w 

słabo ogrzewanych, ciasnych pomieszczeniach o złej akustyce. Brako-
wało również pomieszczeń do przebierania się, zamiast parawanu mu-

siały wystarczyć płachty tkaniny. Również potrzeby fizjologiczne wypa-

dało załatwiać w niekonwencjonalny sposób, często korzystając z usta-

wionych w kącie wiader. Mimo tych trudności, aktorzy zachowywali op-
tymizm, zdając sobie sprawę z misyjnego charakteru swojej działalności 

artystycznej i ciesząc się reakcją publiczności. 

 
18 Archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
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Rzeczone artystyczne „desanty” pozostawiły po sobie wiele wspo-
mnień, nierzadko pełnych radości i humoru. Nawet w sytuacjach niety-

powych, takiej jak np. zagubienie się w drodze do małej miejscowości w 

Wileńszczyźnie czy utknięcie w błotnistym terenie, lokalna społeczność 

zawsze okazywała cierpliwość i zrozumienie, czekając na przybycie ze-
społu teatralnego. Wystąpienia często odbywały się w nietypowych wa-

runkach, kiedy np. na scenie zapadła się podłoga lub aktorzy musieli 

wchodzić na scenę przez okno. 
Warto wspomnieć też o tym, że ludność wiejska nie tylko cieszyła się 

z rozrywki, jaką dostarczały im przedstawienia teatralne, ale również ce-

niła wartość duchową owych wydarzeń. Świadczy o tym chociażby opi-

nia lekarza z Turgiel, który podkreślił, że wieśniacy nie tylko troszczą się 
o prozaiczne potrzeby codzienności, ale również pragną mieć pokarm du-

chowy: 

Już po raz trzeci oglądaliśmy u siebie ten zespół. Były więc „Damy i 
huzary”, „Przed kolacją”, a w ubiegłą niedzielę – „Moralność pani Dul-

skiej” Zapolskiej. Sprawił nam wiele radości. Chodzi bowiem o to, że my, 

mieszkańcy małych miasteczek, podobnie jak mieszkańcy dużych ośrod-
ków, kochamy sztukę, jesteśmy jej tak samo spragnieni.  

Zespoły teatralne niezbyt często odwiedzają nas. Toteż jesteśmy radzi 

tym, którzy przyjeżdżają na gościnne występy. Poziom, mistrzostwo ak-

torskie wykonawców znacznie wzrosło. Najlepszym tego świadectwem 
było żywe zainteresowanie publiczności. Więcej nawet niż zainteresowa-

nie – głębokie zaangażowanie każdego z obecnych na sali, którego mocno 

obchodziły losy bohaterów. W imieniu naszych widzów serdecznie dzię-
kuję artystom zespołu za wizytę w Turgielach, za doznania artystyczne, 

które nam dali19. 

Przykłady słów wdzięczności ze strony miłośników teatru, którzy do-
ceniali działalność Polskiego Teatru na terenie Litwy oraz innych repu-

blik sowieckich, takich jak Białoruś, Łotwa i Estonia, można mnożyć. 

Polski Teatr odniósł sukces docierając do Lidy, Rygi i Tallinna, gdzie 

cieszył się dużym zainteresowaniem nie tylko miejscowej społeczności 
polskiej. 

 
19 Archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
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Wyjazdy Polskiego Zespołu Teatralnego do Polski 

Wyjątkową rangę w artystycznych wojażach miały podróże do Polski, 

które zainicjowano w maju 1967 r. Wówczas Teatr został zaproszony 

przez Zarząd Główny Związku Zawodowego Kolejarzy z debiutanckim 
występem, podczas którego zaprezentowano komedię Tadeusza Kożusz-

nika Kocha, lubi, szanuje. Trasa obejmowała takie miasta, jak: Białystok, 

Pruszków i Kraków. Tygodnik „Sygnały”, organ prasowy warszawskich 

kolejarzy, donosił na marginesie tego wydarzenia: 

Występy naszych gości podobały się białostockiej, pruszkowskiej i 

krakowskiej publiczności. Sympatyczni i utalentowani aktorzy-amatorzy 

podbili widzów już od pierwszych scen. Sztuka „Kocha, lubi, szanuje” 

przyjęta została hucznymi oklaskami20. 

Występ w Starym Teatrze im. Heleny Modrzejewskiej w Krakowie 

stał się niezwykłym przeżyciem dla widzów: 

Wilnian ostrzegano przed oschłością mieszczan podwawelskiego 

grodu. Pełni tremy aktorzy polscy z Litwy wyszli na scenę ze swoim przed-

stawieniem „Kocha, lubi, szanuje”. Komedia wesoła, a na widowni pod-

czas I aktu cisza jak makiem zasiał… Zaszokowany zespół nie wiedział, 
co jest grane… W II akcie – nieco lepiej. Słychać było nieśmiałe oklaski. 

Burza rozpętała się po III akcie. Publika rzuciła się wprost na szyje wy-

konawców. Polały się łzy rzęsiste. „Wileńska mowa to symfonia, słucha-

liśmy jej w zauroczeniu”21. 

Oprócz wspomnianych pozytywnych aspektów wyjazdu na występy 

do Polski, w kronice zanotowano też mniej przyjemne wydarzenia. Kli-
mat polityczny po obu stronach Bugu nie służył tej wizycie. Jak się oka-

zało, wilnianie przyjechali na wpół legalnie, bez wiedzy decydentów do 

spraw kultury z Moskwy. Wszyscy, którzy wydali pozwolenie na ten wy-

jazd, dostali nagany od władz partyjnych. 
Naruszenie przez zespół teatralny obowiązujących wówczas wyma-

gań dotyczących wyjazdów za granicę sprawiło, że znalazł się on na tzw. 

czarnej liście.  

 
20 Archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
21 Archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
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Pomimo to zespół nadal działał, wystawiał kolejne przedstawienia: 
bajkę dla dzieci Doktorek Muchomorek Tadeusza Kożusznika (1970), 

wznowienie spektaklu Damy i huzary A. Fredry (1970), komedię Sługa 

dwóch panów Carlo Goldoniego (1971), dramat Iriny Irosznikowej Dwie 

matki (1972), komedię Ciotka Karola Thomasa Brandona (1973), kolejną 
bajkę dla dzieci Oszukany diabeł Marii Krüger (1974), komedię W czepku 

urodzona Zdzisława Skowrońskiego (1975), dramat Pluskwa Włodzimie-

rza Majakowskiego (1977). Stało się to możliwe, bo do zespołu napływali 
kolejni aktorzy: Stanisław Chalecki, Danuta Błażewicz, Teresa Chatkie-

wicz, Lilia Waszkowicz, Irena Bojarowicz, Halina Jasińska, Helena 

Subotowicz, Danuta Maksymowicz, Henryk Malewski, Czesław Malew-

ski, Czesława Dobiniewicz, Teresa Noniewicz, Dominik Kuziniewicz 
(przyszły Wincuk wileński), Mieczysław Dwilewicz, Janina Jasiulewicz, 

Halina Tyszczuk, Jan Miszkinis, Jerzy Miszkinis, Anna Saniuk, Tadeusz 

Szpakowski, Irena Kaplewska, Wanda Marcinkiewicz-Mieczkowska, 
Kazimierz Skorupo. 

Wyjątkowym wydarzeniem była premiera komedii Henryka Sienkie-

wicza Zagłoba swatem (1977). Sam autor nazwał tę sztukę „scenicznym 
drobiazgiem”. Napisana została w 1900 r. z okazji jubileuszu 25-lecia 

pracy literackiej autora, wystawiona na scenie Teatru Wielkiego w War-

szawie 22 grudnia 1900 r., a wydana po raz pierwszy drukiem w 1922 r.22 

To przedstawienie w wykonaniu zespołu wileńskiego miało ogromną po-
pularność, doczekało się jeszcze dwóch wznowień (w 1988 i 2004 r.), a 

ogółem zagrano powyżej 150 przedstawień, zarówno na Litwie, jak i w 

Polsce. Dla wielu nowych członków zespołu występ w charakterze Tata-
rów w scenie sfingowanego najazdu oddziału Tatarów, dowodzonego 

przez imć pana Zagłobę, przebranego za beja tatarskiego Łykaj-beja, był 

pierwszym chrztem bojowym na scenicznych deskach. Bardzo prak-
tyczna, dostoswana do wyjazdów w teren, a zarazem kunsztowna i sty-

lowa dekoracja była dziełem wybitnego grafika i scenografa litewskiego 

Vytautasa Kalinauskasa. 

Po raz drugi graniczne szlabany otworzyły się przed zespołem dopiero 
w maju 1978 r., kiedy wilnianie zostali zaproszeni przez Siemiatycki 

Ośrodek Kultury do udziału w organizowanej tu III edycji Dni Teatru. Na 

afiszu gościnnego występu znalazły się sztuki Dwie matki Iriny 

 
22 Sienkiewicz Henryk, Pisma zapomniane i niewydane, Lwów–Warszawa–Kraków 

1922, s. 173–213. 
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Irosznikowej oraz W czepku urodzona Zdzisława Skowrońskiego, obie 
zostały entuzjastycznie przyjęte przez publiczność. 

Wyjazdy do Polski zawsze były bodźcem do dalszych działań twór-

czych. Wznowiono spektakle Dwie matki Iriny Irosznikowej (1978) i 

Sługa dwóch panów Carlo Goldoniego (1979), wystawiono sztukę Nie-
pokój Kazysa Saji (1980). W tym czasie do zespołu dołączyli kolejni ak-

torzy: Regina Kozłowska, Atolia Łukszo, Elżbieta Waszkowicz, Jan Jó-

zef Paszkiewicz, Paweł Szynkowski, Henryk Gacki, Mirosław Szejbak, 
Janusz Dąbrowski, Halina Łuczyńska, Lilia Szyłobryt, Kazimierz Szema-

towicz, Czesław Litwinowicz, Bronisław Tuczkus, Maria Lachowicz, 

Łucja Ignatowicz, Regina Dąbrowska, Henrietta Tyszkiewicz. 

Prawie tak samo długo wileńscy artyści amatorzy oczekiwali na trzeci 
z kolei pobyt w Polsce. Dzięki ożywczym wiatrom „pieriestrojki”, jakimi 

powiało z Moskwy u schyłku lat 80. XX wieku, we wrześniu 1988 r. zo-

stali oni zaproszeni przez dyrekcję i załogę Państwowego Gospodarstwa 
Rolnego w Lidzbarku Warmińskim oraz Zespół Folklorystyczny „Kło-

buki” do udziału w lokalnym Święcie Plonów. Była to przede wszystkim 

zasługa mgr. Władysława Strutyńskiego, głównego specjalisty ds. kultury 
i pracy środowiskowej. 

Podczas tego wojażu po Warmii i Mazurach wilnianie wystawili dwie 

sztuki – Zagłoba swatem Henryka Sienkiewicza oraz Pan Damazy Józefa 

Franciszka Blizińskiego. W Olsztynie, Lidzbarku Warmińskim, Pilniku, 
Kętrzynie, Garbnie zespół dał popis swoich umiejętności aż siedmiokrot-

nie. Aktor zespołu Dominik Kuziniewicz, znany jako gawędziarz Win-

cuk, zaprezentował ponadto wileńskie gawędy autorstwa urodzonego w 
Wilnie, a po wojnie osiadłego w Lidzbarku Warmińskim, Stanisława Bie-

likowicza. Ciekawostką jest, że w Lidzbarku Warmińskim sztuka Za-

głoba swatem została po raz pierwszy zarejestrowana na taśmie wideo, 
co stanowiło początek dokumentowania w ten sposób własnego dorobku. 

Pierwszy z siedmiu występów tak został opisany przez „Gazetę Olsz-

tyńską”: 

Pierwsze zaskoczenie dla… ucha. Znany tekst Blizińskiego brzmi uro-
czo w polszczyźnie z naleciałościami śpiewności wileńskiej i akcentu ro-

syjskiego, może z jeszcze jakimiś wpływami. Polskie słowo w takim prze-

kazie staje się całkowicie nowym efektem teatralnym. Można się nim na-
prawdę rozkoszować. Nie wszyscy wykonawcy „Pana Damazego” w jed-

nakowym stopniu eksponują „deformację” polszczyzny. Niektórzy z 
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trudnościami naginają słowo do dramaturgicznych, typowo polskich wła-
ściwości sztuki. Są również wykonawcy, mówiący z prawie niewyczuwal-

nymi obcymi naleciałościami. 

Drugim zaskoczeniem jest duża sprawność reżyserii, co nie zawsze 

zdarza się w teatrze amatorskim. 
Trzecim zaskoczeniem są naturalne predyspozycje wykonawców (…) 

Pełna prostoty i naturalności gra, wydobywająca stany uczuciowe po-

staci i ich portrety. 
Gości w Wilna witano w Olsztynie serdecznie, szczególnie ta część 

starszego pokolenia, która wywodzi się z tamtych stron23. 

Wspomniane wrażenia zostały ponadto udostępnione na łamach „Ga-

zety Olsztyńskiej” przez samego Władysława Strutyńskiego: 

Teren Warmii i Mazur – to największe skupisko ludności w Polsce, 

która wywodzi się z terenów Wileńszczyzny. Spotkanie z Polakami z Li-

twy, których reprezentował Polski Teatr, było niezwykłym wydarzeniem 
dla tej społeczności. (…) „Zagłobę swatem” grano w dużej świetlicy na 

przedmieściu Lidzbarka Warmińskiego, w Pilniku. Widzów – nadkomplet 

(normalnie sala mieści 300 osób, było dwukrotnie tyle). Fragmenty 
przedstawienia rejestrowała Redakcja Rolna I Programu Telewizji Pol-

skiej z Warszawy24. 

Jesień 1989 r. upłynęła na dwukrotnych podróżach podopiecznych 

Ireny Rymowicz do Polski25. We wrześniu zostali oni zaproszeni przez 
kolejarzy Okręgu Bydgoskiego do przedstawienia krotochwili Henryka 

Sienkiewicza pt. Zagłoba swatem w Bydgoszczy, Toruniu i Zduńskiej 

Woli. W ramach tych podróży zespół uczestniczył również w obchodach 
Święta Kolejarzy, odbył wycieczki do Gdańska, Gdyni i Sopotu. 

Szczególnie istotny okazał się wyjazd listopadowy, kojarzony z udzia-

łem w I Spotkaniach Polskojęzycznych Zespołów Teatralnych w Bielsku-
Białej. Na lokalnej scenie oraz w Cieszynie wileńscy aktorzy-amatorzy 

zaprezentowali widzom farsę Zagłoba swatem Henryka Sienkiewicza. 

Rolę gospodarza podczas ich pobytu pełnił dyrektor naczelny i 

 
23 Archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
24 Tamże. 
25 Rymowicz Irena, Sprawozdanie z występów w Bydgoszczy i Toruniu, „Czerwony 

Sztandar”, 1989, nr 232, s. 3. 
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artystyczny Teatru im. A. Mickiewicza Wacław Jankowski, który odegrał 
zresztą kluczową rolę w organizowaniu tego wydarzenia. 

Następnie aktorzy z Wilna dostąpili zaszczytu udziału w warsztatach 

teatralnych w Krakowie, zorganizowanych przez Państwową Wyższą 

Szkołę Teatralną pod przewodnictwem rektora Jerzego Treli. Podczas 
czterodniowego pobytu uczestnicy mieli okazję pracować z wybitnymi 

aktorami: prof. Danutą Michałowską, prof. Edwardem Dobrzańskim, 

doc. Anną Polony, Tadeuszem Malakiem, nad takimi tematami jak: 
„Dziady”, „Zemsta”, „Wiersze Herberta”, „Pan Tadeusz”, „Jednoaktówki 

Mrożka”, „Wiersze i wymowa”. Dodatkowo, dzięki Zofii Więcławównie 

i Marii Lasockiej, uzyskano możliwość doskonalenia podstaw ruchu sce-

nicznego. 
Na zakończenie pobytu w Krakowie artyści z Wilna mieli przyjem-

ność uczestniczyć w IX Ogólnopolskim Festiwalu Teatrów Kolejarzy, 

gdzie zostali odznaczeni nagrodą honorową za promowanie tradycji pol-
skiej sceny i literatury narodowej. 

Pobyt artystów z Wilna został dostrzeżony przez lokalną prasę. W 

„Wieściach” napisano: 

Wileńszczyzna ukształtowała w ciągu stuleci swoje własne formy kre-

sowej polszczyzny. Słuchanie jej to jakby wejście w środek jednej z tych 

pięknych książek, które wszyscy znamy (…). Słuchając, jak mówią wilnia-

nie nie tylko na scenie, uświadamiamy sobie, że u nas nawet inteligencja 
zapomniała w międzyczasie o istnieniu dźwięcznego „h”, że jednakowo 

wymawiamy „ł” i „u”, a przecież to wcale nie takie same głoski, że bar-

dzo bezceremonialnie traktujemy tę swoją ojczyznę-polszczyznę (…). Te-
atr nie jest kazalnicą ani areną polityczną, ale… Właśnie. Czym jest teatr, 

właśnie taki jak ten, który oglądaliśmy w Bielsku: polskojęzyczny teatr 

funkcjonujący w kraju, gdzie polski nie jest językiem państwowym? Roz-
ważano to przy okazji bardzo interesującej prelekcji doc. dr. Emila Orze-

chowskiego w klubie festiwalowym w Bielsku. Wśród wielu mądrych i 

trafnych sformułowań Emil Orzechowski przywołał i to niezwykle piękne 

sformułowanie Jędrzeja Cierniaka, że teatr służy prostowaniu grzbietów. 
Czym jest teatr dla pani Ireny Rymowicz, która z teatrem i w teatrze 

tyle przeżyła? Czym jest dla aktorów? 

Chyba po prostu częścią samego siebie (…)26. 

 
26 Archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
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Z kolei w artykule czasopisma „Panorama Polska” można było prze-
czytać: 

Tadeusz Malak „przerabiał” z gośćmi I Spotkań wiersze Herberta, nie 

zrażając się tym, że niektórzy o Herbercie w ogóle nie słyszeli. A jednak, 

gdy im powiedział wiersz „Pan Cogito myśli o powrocie do rodzinnego 
miasta” (Herbert urodził się we Lwowie) – jakby prąd po nich przeszedł. 

„Wyczułem w nich porozumienie – opowiadał potem znakomity aktor – i 

podobnie było przy „Raporcie z oblężonego miasta”. Zdawali się pojmo-
wać zwycięstwo tego jednego, jedynego mieszkańca, podczas gdy wszyscy 

inni zapisali się „na przyspieszone kursy padania na kolana”. Godziny 

spędzone z naszymi gośćmi z Wilna, Lwowa i Cieszyna to dla mnie wielkie 

przeżycie i doświadczenie. Wiem bez wątpienia, że Polska w nich jest27. 

Możliwość bardziej swobodnego przemieszczania się, która pojawiła 

się, o czym już była mowa wcześniej, dzięki „pieriestrojce” w końcu lat 

80. XX wieku, otworzyła nowe perspektywy dla mieszkańców byłych 
Kresów Wschodnich Rzeczypospolitej, którzy mimo trudnych realiów 

powojennych pozostawali wierni tradycjom języka i kultury swoich 

przodków. Otwarcie granic stworzyło doskonałą okazję do zacieśnienia 
kontaktów z rodakami w Macierzy, co miało szczególne znaczenie dla 

zespołów artystycznych. Wśród licznych zaproszeń na różnorodne warsz-

taty nie zabrakło również propozycji dla Polskiego Teatru z Wilna, który 

aktywnie uczestniczył w tych inicjatywach. 

Działalność zespołu jako Polskiego Teatru Ludowego 

w Wilnie 

Kunszt teatralny zespołu wzrastał dzięki wielogodzinnym próbom 

oraz poświęceniu się wszystkich jego członków. Pomimo wielu obowiąz-

ków zawodowych, społecznych i rodzinnych, poświęcali się swojej pasji 
po godzinach pracy lub nauki, nie brakowało nigdy entuzjazmu. Publicz-

ność w tamtych czasach, szczególnie w latach 70.–90. XX w., bardzo pra-

gnęła obcować z pięknem w różnych jego formach, w tym także poprzez 
teatr. Wypełnione po brzegi widownie podczas licznych spektakli świad-

czyły o tym, że widzowie byli spragnieni uczestnictwa w sztuce w swej 

ojczystej polskiej mowie. 

 
27 Tamże. 
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Wspomniany okres charakteryzował się rozkwitem życia teatralnego 
na Litwie, zwłaszcza w środowisku teatru amatorskiego. Zespoły amator-

skie uczestniczyły w różnych konkursach na poziomie republikańskim, 

te, które plasowały się na czołowych miejscach w przeglądach teatral-

nych i co roku prezentowały nowe premiery, zdobywały prestiżowe 
miano „teatru ludowego”. W 1980 r. taki zaszczyt spotkał Polski Zespół 

Teatralny w Wilnie, który przeżywał wówczas swój rozkwit. Odtąd za-

czął nosić nazwę Polski Teatr Ludowy w Wilnie28. 
Był to drugi przypadek, kiedy polski zespół teatralny w Związku Ra-

dzieckim zyskał taką rangę. Jako pierwszy takiego zaszczytu w 1961 r. 

dostąpił Polski Teatr Ludowy we Lwowie, założony na przełomie 1957–

1958 r. przez Piotra Hausvatera, a od 1966 r. kierowany przez Zbigniewa 
Chrzanowskiego.  

W 1988 r. na Litwie działały 44 zespoły teatralne, które nosiły miano 

teatru ludowego (lit. liaudies teatras)29. 
Oczywiście, nie miało to nic wspólnego z tradycjami Towarzystwa 

Teatru Ludowego, założonego w Wilnie jeszcze w 1893 r. przez Zyg-

munta Nagrodzkiego30, z zawodu kupca, jako pierwszej w Polsce organi-
zacji teatrów ludowych. Uzyskane miano kojarzyło się bowiem nie z lu-

dowością bądź folklorem, lecz z rangą teatru amatorskiego – wyższą od 

przeciętnej.  

Otrzymanie miana „ludowego” przyniosło korzyści praktyczne, np. 
udało się otrzymać etat kierownika ds. organizacyjnych, co umożliwiało 

lepszą organizację działalności teatru. Irena Litwinowicz, aktorka Pol-

skiego Zespołu Teatralnego, która objęła to stanowisko, musiała wcze-
śniej zdać egzamin, aby odtąd czuwać nad repertuarem teatru. 

Uzyskanie tak zaszczytnego miana było bodźcem do dalszych działań 

twórczych. Wznowiono spektakl Zagłoba swatem (1988), wystawiono 
sztuki: Jeden z nas musi się ożenić Eugène Labiche’a (1981), Dziewiąty 

sprawiedliwy Jerzego Jurandota (1981), Gęsi i gąski Michała Bałuckiego 

(1983), Kosmogonia Jarosława Iwaszkiewicza (1983), Żołnierz i kró-

lewna Zbigniewa Niemczynowskiego (1984), Jaszczurka Aleksandra 
Wołodina (1986), Dzikie łabędzie Hansa Christiana Andersena (1986), 

 
28 Woźniakowski Krzysztof, Współczesny polski teatr amatorski w ZSRR, „Pamiętnik 

Teatralny”, 1981, z. 1–2, s. 155. 
29 Simijonaitė Snieguolė Leonarda, Lietuvos TSR liaudies teatrai, Vilnius 1988. 
30 https://fundacjanagrodzkiego.pl/nagrodzki [dostęp: 19.12.2023]. 

https://fundacjanagrodzkiego.pl/nagrodzki
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Pan Damazy Józefa Blizińskiego (1987), Pułapka na samotnego mężczy-
znę Roberta Thomasa (1989).  

W tym czasie do zespołu dołączyło spore grono aktorów: Edward Wi-

śniewski, Czesława Bobrowa, Janina Kalinowska, Alina Zabłocka, Kry-

styna Limanowska, Zdenon Żejmo, Stanisław Kuranowicz, Jerzy Szyma-
nel, Maria Szyłobryt, Joanna Dowgiało, Leokadia Orłowska, Anna Szpa-

kowska, Jadwiga Andrulionitie, Salomea Bogdanowicz, Ludmiła Sie-

kacka, Teresa Bortkiewicz, Wiesława Kononowicz, Barbara Dubicka, Da-
riusz Piotrowicz, Jolanta Gawerska, Janina Trusiewicz, Żanna Dzięgo, Ro-

bert-Jacek Nadtoczy, Jadwiga Żukiel, Czesław Czerniawski, Danuta Kie-

żun, Roman Makowski, Krystyna Niewierowicz, Żaneta Tomaszewicz, 

Lila Babicz, Ryszard Szalc, Alina Stefanowicz, Edyta Masiewicz, Róża 
Sinkiewicz, Izabela Drzewiecka, Anna Ragucka, Henryk Czapliński, Ka-

zimierz Szostko, Irena Jankunienie, Lucja Piosik, Aleksandra Wąsowicz, 

Barbara Surwiło, Henryk Bajko, Elżbieta Monkiewicz, Tadeusz Konopko, 
Agata Romansewicz, Roman Parylak, Alina Danowska, Ryszard Eiliakas, 

Jan Lewon, Teresa Sperskienie, Mirosław Czepulionis, Wiktor Nowosiel-

ski, Helena Ponamariowa, Renata Chaleckaitie, Eleonora Eiliakaitie, Łucja 
Romanowska, Beata Czaplińska, Bożena Gancewska, Lila Stankiewicz. 

Irena Litwinowicz – kierownik artystyczny Polskiego Teatru 

w Wilnie  

Rok 1990 stanowił istotny punkt w historii zespołu teatralnego. Reży-

serka Irena Rymowicz, dzięki której przez cały okres działalności zespół 

mógł się czuć pewnie, zaproponowała przekazanie swoich funkcji następ-
czyni. W dn. 29 września 1990 r. premierowym przedstawieniem sztuki 

Tatuś pozwolił Adolfa Walewskiego zakończyła swoją działalność jako 

reżyserka. Na jej koncie było 26 wyreżyserowanych spektakli, co stano-
wiło wówczas całość dorobku zespołu. 

Decyzja ta nie oznaczała wszakże całkowitego zerwania kontaktów 

I. Rymowicz ze sceną. Nadal angażowała się w losy swojego teatru, 
udzielała wsparcia i porad aż do swojej śmierci. Zmarła 11 stycznia 

2000 r., została pochowana na wileńskim cmentarzu „Słonecznym” na 

Antokolu31. 

 
31 Irena Rymowicz nie żyje, https://archiwum.rp.pl/artykul/258911-Irena-Rymowicz-

nie-zyje.html, 13.01.2000 [dostęp: 19.12.2023]. 

https://archiwum.rp.pl/artykul/258911-Irena-Rymowicz-nie-zyje.html
https://archiwum.rp.pl/artykul/258911-Irena-Rymowicz-nie-zyje.html
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Jej następczynią została Irena Litwinowicz (Fot. 3), z domu Bojaro-
wicz32. Z tym zespołem była związana od 1970 r., przyszła tu jeszcze jako 

uczennica Wileńskiej Szkoły Średniej nr 11 (obecne Wileńskie Liceum 

im. A. Mickiewicza). Wychowankowie tej placówki oświatowej za na-

mową nauczycielki matematyki Łucji Noniewicz, też aktorki Polskiego 
Teatru, byli częstymi widzami. Bliskie sąsiedztwo szkoły z Pałacem Kul-

tury Kolejarzy oraz regularne uczestnictwo w tamtejszych przedstawie-

niach sprawiło, że miłość Ireny Bojarowicz (Litwinowicz)  do teatru rosła 
wraz z wiekiem. Stawiała ona pierwsze kroki na scenie, razem ze swymi 

koleżankami z ławki szkolnej, pod bacznym okiem I. Rymowicz.  

Dla Ireny Bojarowicz, jak również dla jej koleżanki szkolnej Haliny 

Jasińskiej, debiut na scenie w roli Kuchcików w przedstawieniu Tadeusza 
Kożusznika Doktorek Muchomorek był czymś szczególnym. Ich entu-

zjazm i talent sprawiły, że szybko stały się nieodłączną częścią zespołu 

teatralnego.  

 
32 Lisiewicz Janina, Szczęśliwa kobieta, http://www.magwil.lt/archiwum/archiwum/ 

2005/wmw-3/mar-10.htm [dostęp: 19.12.2023]. 

Fot. 3. Kierowniczki Polskiego Teatru w Wilnie – Irena Rymowicz i jej następczyni Irena 
Litwinowicz. 

 

Źródło: archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 

http://www.magwil.lt/archiwum/archiwum/2005/wmw-3/mar-10.htm
http://www.magwil.lt/archiwum/archiwum/2005/wmw-3/mar-10.htm
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Dzięki konsekwentnemu rozwijaniu swoich umiejętności aktorskich, 
I. Bojarowicz wkrótce została doceniona zarówno przez ekspertów, jak 

też publiczność Zainteresowanie sceną stopniowo przeradzało się w pa-

sję, która zyskała uznanie Ireny Rymowicz na tyle, że w 1992 r. uczyniła 

z niej swoją asystentkę. Doświadczenie u boku nestorki, zdobyte podczas 
pracy nad ponad 10 sztukami, okazało się niezwykle cenne, gdy po latach 

musiała ją zastąpić. 

I. Bojarowicz szybko stała się nie tylko aktywną aktorką, ale także 
wszechstronną artystką, angażującą się również w prace filmowe. Jej ta-

lent został dostrzeżony przez Kijowską Wytwórnię Filmową oraz Alman-

tasa Grikevičiusa, co zaowocowało udziałem w historycznym filmie fa-

bularnym Fakt. Wystąpiła w roli młodej dziewczyny z litewskiej wsi Pir-
ciupie (lit. Pirčiupiai) obok takich gwiazd litewskiego kina jak: Vaiva 

Mainelytė, Donatas Banionis, Juozas Budraitis czy Laimonas Noreika. 

Aby zdobyć uprawnienia do kierowania teatrem, I. Litwinowicz pod-
jęła studia na wydziale reżyserii w Państwowym Instytucie Kultury w Pe-

tersburgu, które ukończyła w 1991 r. Jej praca dyplomowa, sztuka Wil-

liama Saroyana Hej, ktokolwiek została wystawiona na wileńskiej scenie 
przez Polski Teatr w Wilnie.  

Od r. 2005 w pracy administracyjnej kierownik artystyczną Irenę Li-

twinowicz wspiera Mirosław Szejbak (członek zespołu od 1978 r.) jako 

prezes Polskiego Teatru w Wilnie. 
Pod okiem nowej kierowniczki artystycznej została wznowiona sztuka 

Ciotka Karola Thomasa Brandona (1992), a swoich prób reżyserskich w 

1993 r. dokonali też Mieczysław Dwilewicz sztuką Dom na granicy Sła-
womira Mrożka i Elżbieta Monkiewicz sztuką Mirandolina Carlo Goldo-

niego. 

Działalność zespołu po przemianach ustrojowych 

Trzydziestolecie działalności teatru, które przypadło w 1993 r., posta-

nowiono uczcić premierą. Pamiętając o sukcesie komedii Damy i huzary 

z 1965 r., zespół postanowił sięgnąć ponownie po dzieło Aleksandra Fre-
dry – „ojca chrzestnego” swojego teatru, zwłaszcza że w 1993 r. przypa-

dała 200. rocznica urodzin komediopisarza. Tym razem za namową reży-

sera z Warszawy Antoniego Baniukiewicza zdecydowano się na przygo-

towanie komedii Pan Jowialski. 
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Było to świadome działanie pod prąd, ponieważ początek lat 90. ubie-
głego wieku przyniósł na Litwę powszechną prywatyzację, przez co wiele 

dotychczasowych instytucji znalazło się w trudnej sytuacji finansowej. 

Decyzja o przyjęciu przez teatr statusu samodzielnego podmiotu, na wła-

snym rozrachunku była świadoma, łączyła się ona z pełną odpowiedzial-
nością za własny budżet. Wtedy też zespół zmienił swą nazwę – z Polski 

Teatr Ludowy na Polski Teatr w Wilnie33, odrzucając człon „ludowy”, 

bardzo często, zwłaszcza w Polsce, mylnie pojmowany. 
Wiosną 1993 r., w obliczu trudnej sytuacji materialnej, zespół zwrócił 

się z apelem do społeczności o wsparcie finansowe, podany został numer 

konta, na które można było dokonywać wpłat34. Nazwisko każdego ofia-

rodawcy zostało umieszczone na honorowej Liście Przyjaciół Polskiego 
Teatru, publikowanej na łamach lokalnej prasy35. To publiczne wsparcie 

okazało się kluczowe dla przetrwania teatru w trudnym okresie. 

Teatr doświadczył nie tylko braku funduszy, ale także problemów z 
infrastrukturą. Administracja Pałacu Kultury Kolejarzy, gdzie Polski Te-

atr w Wilnie nadal miał swoją siedzibę, wprowadziła obowiązek oszczę-

dzania prądu i ogrzewania, co zmusiło aktorów do pracy w nietypowych 
warunkach: podczas prób zakładano cieplejsze ubrania i często chuchano 

w ręce, gdyż na scenie panowała temperatura ujemna i woda zamarzała 

w szklankach. Przy niskiej temperaturze samowar z wrzątkiem służył za 

jedyne źródło ciepła, a aktorzy musieli się ogrzewać za kurtyną przed 
wejściem na scenę. 

Pomimo tak trudnych warunków, zespół teatralny w terminie krót-

szym niż trzy miesiące przygotował komedię Pan Jowialski w reżyserii 
Antoniego Baniukiewicza. Premiera tego przedstawienia odbyła się 19 

grudnia 1993 r. w Rosyjskim Teatrze Dramatycznym na Pohulance. Było 

to przedsięwzięcie wyjątkowe, honorujące zarówno 30-lecie działalności 
teatralnej zespołu, jak też 200. rocznicę urodzin Aleksandra Fredry. 

Widzowie wyrażali swój aplauz gromkimi brawami, co stanowiło 

swoistą rekompensatę za trud związany z przygotowaniem przedstawie-

nia. Po premierze odczytano list gratulacyjny od ówczesnego ministra 

 
33 Do wszystkich sympatyków Teatru Polskiego w Wilnie (o zmianie nazwy sceny na 

Teatr Polski w Wilnie), „Kurier Wileński”, 1993, nr 246, s. 5. 
34 Rymowicz Irena, SOS dla Polskiego Teatru Ludowego, „Znad Wilii”, 1993, nr 5, s. 7. 
35 Rymowicz Irena, Litwinowicz Irena, Podziękowanie od teatru, „Znad Wilii”, 1993, 

nr 19, s. 2. 
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kultury i sztuki Rzeczypospolitej Polskiej, Kazimierza Dejmka o nastę-
pującej treści: 

Szanowni Państwo! 

W dniu premiery „Pana Jowialskiego” Aleksandra Fredry proszę ini-

cjatorów, wykonawców i widzów tego teatralnego zdarzenia o przyjęcie 
serdecznych pozdrowień i wyrazów głębokiego szacunku. 

Sięgając po to arcydzieło narodowej literatury w dwusetną rocznicę 

urodzin jej wielkiego Autora, wyraziliście swoje przywiązanie do pol-
skiego słowa i kultury. A zarazem stworzyliście fakt artystyczny, który w 

uniwersalnym języku sceny – wierzę w to głęboko – przemówi warto-

ściami ludzkimi i kulturowymi, ważnymi zarówno dla Was, Polaków, jak 

dla Litwinów. 
Właśnie tu u Was, na obszarze, gdzie powikłane, a często wręcz tra-

giczne dzieje dwóch narodów zrodziły w świadomości mieszkańców nie 

tylko poczucie wspólnoty losów, lecz także uprzedzenie i nieufność – wła-
śnie tu wymiana wartości kulturowych, tego co najlepsze w tradycji i 

współczesności obu narodów, stanowi szczególnie skuteczną drogę praw-

dziwego, pełnego wzajemnego szacunku, porozumienia i współpracy. Cóż 
zresztą pozostaje nam do wyboru w czasach wypełnionych coraz bardziej 

niepokojącymi zdarzeniami i zagrożeniami? 

Jeszcze raz z całego serca pozdrawiam uczestników dzisiejszego tea-

tralnego wieczoru. Życzę Wam gorąco wzruszeń i satysfakcji artystycz-

nych, spokojnego szczęśliwego życia36. 

Podczas uroczystości związanych z jubileuszem 30-lecia istnienia 

Polskiego Teatru w Wilnie, liczne instytucje oraz przedstawiciele świata 
kultury przekazali wyrazy uznania oraz życzenia. Wśród nich znaleźli się 

m.in.: Wydział Kultury Urzędu Wojewódzkiego w Warszawie, prezes 

Związku Artystów Scen Polskich Andrzej Łapicki, dyrektor Departa-
mentu ds. Problemów Regionalnych i Mniejszości Narodowych RL Ha-

lina Kobeckaitė oraz ambasador RP na Litwie Jan Widacki. 

Jubileuszowa premiera komedii A. Fredry stanowiła wydarzenie 

szczególne. Po raz pierwszy bowiem zespół teatralny powierzył kierow-
nictwo reżyserowi spoza Litwy – Antoniemu Baniukiewiczowi, a tworze-

nie scenografii przypadło Januszowi Tartylle z Gdyni. Dotychczasowa 

 
36 Archiwum Polskiego Teatru w Wilnie. 
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praktyka zakładała ograniczenie się do korzystania z usług wyłącznie ro-
dzimych specjalistów. Nad całokształtem produkcji teatralnych czuwała 

Irena Rymowicz, a po jej odejściu – Irena Litwinowicz i Elżbieta Mon-

kiewicz. Do opracowania scenografii angażowano litewskich artystów, 

takich jak znakomity Vytautas Kalinauskas, natomiast układy taneczne 
były dziełem artystów Litewskiego Teatru Opery i Baletu oraz Zofii Gu-

lewicz, legendarnej choreografki Polskiego Zespołu Artystycznego Pie-

śni i Tańca „Wilia”. 
Premiera sztuki Pan Jowialski, która odtąd na dobre zagościła w re-

pertuarze teatru, przyniosła satysfakcję, choć nadchodzące czwarte dzie-

sięciolecie istnienia teatru budziło coraz większy niepokój. Bezpośrednio 

po entuzjastycznie przyjętej premierze, zespół stanął przed brutalną rze-
czywistością – został on pozbawiony swojej dotychczasowej siedziby. 

Wileński Pałac Kultury Kolejarzy, pełniący przez lata rolę kulturalnego 

centrum, znalazł się w opłakanym stanie. Litewskie Ministerstwo Kultury 
przekazało budynek w gestię nowemu właścicielowi, który planował 

utworzenie tu Młodzieżowego Centrum Sztuki Alternatywnej. Nieudolne 

próby renowacji, połączone z brakiem funduszy spowodowały, że oka-
zały gmach popadał w ruinę. 

Polski Teatr w Wilnie został zmuszony do funkcjonowania w zdewa-

stowanej swej historycznej siedzibie. W pozbawionym ogrzewania i elek-

tryczności pomieszczeniu zespół teatralny musiał radzić sobie z coraz 
bardziej zaniedbaną garderobą i dekoracjami. Pomimo trudności heroicz-

nie kontynuowano działalność. Jakby na przekór tej sytuacji, w tylko na 

wpół wyremontowanej sali, stającej się siedliskiem narkomanów i wszel-
kiej maści lumpów, a nawet nie na scenie, a na widowni w r. 1996 artyści 

zagrali utrzymany w groteskowym klimacie teatru absurdu dramat Eu-

gène’a Ionesco Król umiera, czyli ceremonie, zrealizowany przez reży-
sera z Polski Mariana Glinkowskiego. 

Miała to być forma protestu, aby zwrócić uwagę władz i mieszkańców 

miasta na to, co się dzieje z okazałym budynkiem, który przez długie lata 

służył przyszłym adeptom sztuki i nie tylko. Równolegle kierowano listy 
i prośby o zapewnienie bardziej godziwych warunków do pracy arty-

stycznej do litewskiego Ministerstwa Kultury, ale nie odniosło to żadnego 

skutku.  
Drugim problemem, oprócz starań o siedzibę, była kwestia przecho-

wywania strojów i dekoracji. Nowi właściciele pozbawili artystów gar-

deroby, stroje i dekoracje trzymano na korytarzu. Dochodziło do kurio-
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zalnych wypadków: np. przed wyjazdem na występy do Lwowa, na za-
proszenie tamtejszego Polskiego Teatru Ludowego, artyści wileńscy za-

bierali swoje stroje z korytarza w asyście policji, włażąc do zamkniętego 

budynku przez okna. Takie przykre sytuacje, a także szykany miały przy-

śpieszyć ostateczne wyprowadzenie się z dawnego Wileńskiego Pałacu 
Kultury Kolejarzy.  

W obliczu utraty dotychczasowej siedziby, Polski Teatr w Wilnie zo-

stał zmuszony do przeniesienia swojego działalności do Pałacu Związ-
ków Zawodowych. Niestety, ze względu na trudności finansowe tej pla-

cówki, po około pół roku musiał go opuścić. Na krótko przeniesiono się 

do stołecznego klubu „Aušra”. Tam właśnie 28 stycznia 1995 r. Polski 

Teatr w Wilnie musiał obchodzić jubileusz 30-lecia pierwszej swej pre-
miery, wystawiając krotochwilę Tatuś pozwolił A. Walewskiego37,38. Jed-

nak budynek ten wkrótce został przekazany przez decydentów na sie-

dzibę orkiestry dętej „Trimitas”.  
Mimo trudności zespół teatralny kontynuował swoją działalność. 

Przygotowując spektakl Mirandolina Carla Goldoniego w reżyserii Elż-

biety Monkiewicz, która ukończyła dwuletni kurs reżyserski, wykorzy-
stywano różne przestrzenie, w tym mieszkanie reżyserki czy nawet łaź-

nię, gdzie odbywały się próby. Odetchnięto z ulgą, gdy dyrektor stołecz-

nego Gimnazjum im. A. Mickiewicza Czesław Dawidowicz udostępnił 

szkolną salę ze sceną na wieczorne próby.  
Nie zważając na trudności, grono członków zespołu stale wzrastało. 

Dołączyły kolejne osoby: Jula Lewandowska, Józef Brażyński, Andrzej 

Staniul, Grzegorz Tomaszewicz, Iwona Marczuk, Stanisław Urban, Raj-
mund Andruszkiewicz, Mirosław Marcinkiewicz, Stanisław Pauksztełło, 

Krystyna Mackiewicz, Jolanta Misiulitie, Karol Sosnowski, Agata Mei-

lute, Alicja Żuk, Danuta Hołubowska, Bogdan Sidorowicz, Beata So-
snowska, Rafał Urbanowicz, Agata Urbanowicz, Beata Zdaniukiewicz, 

Teresa Wołkowicz, Sabina Bogdanowicz, Agata Stupienko, Rafał Pie-

sliak, Katarzyna Dzierżyńska, Stanisław Dzierżyński. 

Niestety, trudności finansowe oraz brak stałej siedziby sprawiły, że 
teatr był zmuszony znowu szukać pomocy i wsparcia. Dzięki życzliwości 

 
37 Surwiło Jerzy, Scena polska nad Wilią. W 30 rocznicę Polskiego Teatru, „Znad 

Wilii” 1995, nr 4 (137). https://pbc.uw.edu.pl/id/eprint/20385/1/Znad%20Wilii%201995 
_04.pdf [dostęp: 19.12.2023]. 

38 Bajor Alwida, Polski Teatr, XXX lat (1965–1995), Wilno 1995. 

https://pbc.uw.edu.pl/id/eprint/20385/1/Znad%20Wilii%201995_04.pdf
https://pbc.uw.edu.pl/id/eprint/20385/1/Znad%20Wilii%201995_04.pdf
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dyrektora Rosyjskiego Teatru Dramatycznego na Pohulance Linasa Ma-
rijusa Zaikauskasa udało się, na ulgowych warunkach, uzyskać salę tea-

tralną na premierowe spektakle, opłacając jej wynajem ze sprzedaży bi-

letów. 

Borykając się z kłopotami, nadzieję na uzyskanie stałej siedziby wią-
zano z Domem Kultury Polskiej, którego budowę rozpoczęto 17 kwietnia 

1998 r. Nowa okazała siedziba miała bowiem służyć potrzebom kultural-

nym Polaków na Litwie. Pozyskanie tu własnego miejsca na próby i wy-
stępy jak też pomieszczeń do przechowywania kostiumów i rekwizytów 

teatralnych stanowiło istotny krok w kierunku poprawy warunków pracy 

scenicznej. 

Krótko po przydzieleniu pomieszczeń w Domu Kultury Polskiej 
(DKP) na potrzeby różnych organizacji i instytucji kulturalnych Polaków 

na Litwie, Polski Teatr w Wilnie przeniósł się na czwarte piętro, gdzie do 

dzisiaj zajmuje pokój na poddaszu. Jego wnętrze wypełniają afisze z róż-
nych spektakli, zdjęcia, pamiątki i nagrody, co tworzy przyjemną atmos-

ferę dla zespołu. Mimo pewnych ograniczeń wynikających z braku miej-

sca, stworzył on swoje miejsce, które po latach uciążliwej tułaczki po-
zwala czuć się niczym w domu. 

Z perspektywy lat można stwierdzić, że okres tych ośmiu „bezdom-

nych” lat paradoksalnie był okresem wyjątkowo owocnym dla teatru. Ar-

tyści nie tylko nie zwolnili tempa, ale wręcz zwiększyli swoją aktywność, 
prezentując widzom wysokiej jakości spektakle zarówno z repertuaru kla-

sycznego, jak i dopiero brane na warsztat. W tym czasie odbyło się pięć 

premierowych przedstawień, mianowicie: Grube ryby Michała Bałuc-
kiego (1995), Król umiera Eugène’a Ionesco (1996), Intryga i miłość Fry-

deryka Schillera (1998), Powrót Pana Tadeusza wg Adama Mickiewicza 

(1998) oraz Misterium Męki Pańskiej (2000).  
Premiera tego ostatniego spektaklu (11 marca 2000 r.) miała miejsce 

świeżo po śmierci Ireny Rymowicz39, była wydarzeniem wyjątkowym 

dzięki współpracy z Tadeuszem Różyckim, aktorem z Paryża. Przedsta-

wienie odbyło się w niedawno odzyskanym przez zakon franciszkański 
wileńskim kościele pw. Wniebowzięcia Najświętszej Marii Panny (za 

zgodą ówczesnego gwardiana klasztoru o. Marka Adama Dettlaffa), co 

dodatkowo podkreśliło dramaturgię przedstawienia. 

 
39 Bajor Alwida A., Pożegnanie z Ireną Rymowicz, „Magazyn Wileński”, 2000, nr 1, 

s. 33. 
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Misterium spotkało się z ogromnym zainteresowaniem publiczności, 
przewyższającym oczekiwania twórców. Z inicjatywy księży z różnych 

parafii na Wileńszczyźnie odbyło się łącznie 11 przedstawień, jakże wy-

mownie wieńczących okres tułaczki Polskiego Teatru w Wilnie. 

Po zadomowieniu się w Domu Kultury Polskiej teatr uzyskał nowe 
siły twórcze, dzięki czemu w latach 2001–2010 przygotował kilka no-

wych premier. Wszystkie przedstawienia, czyli takie sztuki, jak: Kró-

lewna i rozbójnicy Tadeusza Kożusznika (2001), Tatuś pozwolił Adolfa 
Walewskiego (2001), Iwona, księżniczka Burgunda Witolda Gombrowi-

cza (2002), W Wigilię Cudu Kazimiery Iłłakowiczówny (2002), Karczma 

pod Czarnym Wąsem Jerzego Broszkiewicza (2003), Pierwiastek z minus 

jeden Mariana Hemara (2003), Zagłoba swatem Henryka Sienkiewicza 
(2004), Grube ryby Michała Bałuckiego (2005), Gwałtu, co się dzieje! 

Aleksandra Fredry (2005), Żołnierz i królewna Zbigniewa Niemczynow-

skiego na motywach baśni Hansa Christiana Andersena (2005), O ślicz-
nych kwiatkach i strasznym potworze Janusza Odrowąża Wiśniewskiego 

(2007), Drugi pokój Zbigniewa Herberta (2008), Miłość i polityka 

Pierre’a Sauvila (2009), Rozłączenie według poezji i korespondencji Ju-
liusza Słowackiego (2009), Radcy pana radcy” Michała Bałuckiego 

(2010)40,4142 – cieszyły się dużym zainteresowaniem publiczności. 

Grono aktorów stale wzrastało, do teatru dołączyli: Marcin Untanas, 

Edgar Jachimowicz, Joanna Moro, Diana Wołk, Diana Dowdo, Dariusz 
Łoznikow, Jarosław Rokicki, Krzysztof Danowski, Inga Potapowa, Ro-

man Niedźwiecki, Waldemar Wiszniewski, Karolina Macutkiewicz, Jo-

lanta Grażul, Inessa Starkowska, Wiktoria Łapszewicz, Bożena Simo-
naviciute, Renata Borys, Loreta Zagubowicz, Justyna Kozłowska, Jerzy 

Grygorowicz, Agnieszka Dubickaja, Julija Baniewskaja, Daniel Mackie-

wicz, Mirosław Janowicz, Paweł Liminowicz, Wiktor Zabłocki, Marzena 
Szwabowicz, Sylwia Andruszkiewicz. 

Warto odnotować, że sztuka Iwona, księżniczka Burgunda została wy-

stawiona wspólnie z aktorami warszawskiego Teatru 2 Strefa przez reży-

sera Sylwestra Biragę. W rolę Iwony wcieliła się aktorka Polskiego 

 
40 Teatr – nasze życie, https://wilnoteka.lt/video/teatr-nasze-zycie, 27.12.2010 [do-

stęp: 19.12.2023]. 
41 Chikashua Barbara, Jubileusz Polskiego Teatru w Wilnie hołdem założycielce roz-

poczęty, „Kurier Wileński”, 2010, nr 21, s. 1, 4. 
42 Chikashua Barbara, „Szafirowy jubileusz” Polskiego Teatru w Wilnie. „Kurier Wi-

leński”, 2010, nr 245, s. 1, 11. 

https://wilnoteka.lt/video/teatr-nasze-zycie
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Teatru w Wilnie Diana Wołk, a w obsadzie znalazła się również inna wil-
nianka z urodzenia – Joanna Moro, robiąca obecnie w Polsce znaczącą 

aktorską karierę. 

Spektakl W Wigilię Cudu K. Iłłakowiczówny (2002) o ostatniej nocy 

życia św. Kazimierza zapoczątkował natomiast historyczno-religijny 
tryptyk, który następnie uzupełniły Lilije Ludwika Hieronima Morstina 

(2013), traktujące o początkach chrześcijaństwa nad Wisłą, oraz Lubonie 

według Józefa Ignacego Kraszewskiego (2016), przywołujące czasy 
chrztu Polski43.  

Następne lata przynosiły kolejne premiery i nowe doświadczenia. 

Były to bajki dla dzieci: Królewna i rozbójnicy Tadeusza Kożusznika 

(2011), Miłość konia Dominika Vytautasa V. Landsbergisa (2012), Księż-
niczka na ziarnku grochu Jana Brzechwy (2017). Prapremierę własnej 

sztuki Pułapki miłości (2015) przygotowała Inka Dowlasz44. Siły aktor-

skie teatru zostały wzmocnione przez kolejnych członków zespołu, a byli 
to: Jakub Andruszkiewicz, Weronika Matuiza, Justyna Smilgin, Józef 

Kuczyński, Artur Rożan, Joanna Wieżan, Milena Zarankaitė, Gabriela 

Słatkowska, Patrycja Dragunaitė, Jakub Gołubowski, Gabriela Błaże-
wicz, Aleta Kostecka, Katarzyna Kuczyńska, Gabriela Ždanavičiūtė, 

Greta Makowska, Tomasz Matuizo, Ewelina Sworobowicz, Gabriela 

Dajnowiec, Maksim Potapow, Maria Żukowska. 

Warta odnotowania jest impreza pt. „Salon poezji wileńskiej” (2012), 
składająca się z wierszy poetów różnych epok związanych z Wilnem, 

przygotowała go Alwida Antonina Bajor. Aktorzy Polskiego Teatru w 

Wilnie 25 marca 2012 r. byli gośćmi Salonu poezji w Teatrze Polskim w 
Warszawie45. Inny salon poezji – „Śladami słów skrzydlatych Wilno – 

Lwów” (2012), zawierający wiersze poetów związanych z tymi dwoma 

miastami, był spektaklem charytatywnym na rzecz dziennikarki lwow-
skiej Bożeny Rafalskiej. 

We wrześniu 2012 r. Polski Teatr w Wilnie jako pierwszy w Wilnie i 

na Litwie dołączył do inicjatywy Narodowego Czytania, które zapocząt-

kował ówczesny Prezydent RP Bronisław Komorowski. Było to działanie 
jak najbardziej oczywiste, gdyż tematem czytania w 2012 r. był poemat 

 
43 https://www.radiomaryja.pl/multimedia/lubonie/, 27.12.2016 [dostęp: 19.12.2023]. 
44 https://l24.lt/pl/imprezy/item/53182-polski-teatr-w-wilnie-wystawi-pulapki-milosci, 

2015-01-29 [dostęp: 19.12.2023]. 
45 https://teatrpolski.waw.pl/archiwalne-spektakle-i-wydarzenie/salon-poezji-wilenskiej 

[dostęp: 19.12.2023]. 

https://www.radiomaryja.pl/multimedia/lubonie/
https://l24.lt/pl/imprezy/item/53182-polski-teatr-w-wilnie-wystawi-pulapki-milosci
https://teatrpolski.waw.pl/archiwalne-spektakle-i-wydarzenie/salon-poezji-wilenskiej
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A. Mickiewicza „Pan Tadeusz”, a teatr już miał w swym repertuarze 
spektakl Powrót Pana Tadeusza oparty na tym poemacie, wystawiony 

jeszcze w 1998 r. Odtąd teatr tradycyjnie co roku bierze udział w Naro-

dowych Czytaniach.  

W 2013 r. z okazji stulecia budynku Teatru na Pohulance (zbudowa-
nego w 1913 r. ze składek społeczeństwa polskiego ówczesnego Wilna i 

przekazanego władzom miasta pod warunkiem, iż będą tu występować 

wyłącznie teatry polskie) Polski Teatr w Wilnie wystawił i zagrał w ra-
mach obchodów jubileuszu sztukę L. H. Morstina Lilije, która jako pierw-

sza została wystawiona na deskach nowo powstałej „Pohulanki”46. 

Jubileusz 50-lecia pierwszej premiery Polski Teatr w Wilnie uświetnił 

wznowieniem komedii Damy i huzary A. Fredry, już w nowej reżyserii 
Inki Dowlasz47,48. Kolejne lata upłynęły pod znakiem poematu Pan Tade-

usz Adama Mickiewicza: został przygotowany audiobook (2018), w 

2020 r. odbyło się w Toruniu całodzienne czytanie fragmentów poematu, 
a w latach 2022–2023 w klasztorze franciszkańskim w Wilnie zorganizo-

wane zostało czytanie performatywne całości poematu. Tamże w 2023 r. 

w ramach obchodów 200. rocznicy urodzin Ludwika Kondratowicza 
(Władysława Syrokomli) odbyło się czytanie performatywne jego dzieł 

pod tytułem „Syrokomla – 200!” w trzech częściach. Uwadze słuchaczy 

zostały przedstawione najpiękniejsze strofy tego „lirnika wioskowego”. 

Niezwykle cennym doświadczeniem dla członków teatru była praca 
nad słuchowiskiem Siłacze Łukasza Staniszewskiego (2019) w renomo-

wanym Teatrze Polskiego Radia w reżyserii Jana Buchwalda. On też wy-

stawił spektakl Ich czworo Gabrieli Zapolskiej (2018) i komedię metafi-
zyczną Kantata na cztery skrzydła Roberta Bruttera (2022).  

Inka Dowlasz w ramach programu „Terapia przez sztukę” przygoto-

wała czytanie performatywne utworu Miłość nie wystarczy Ewy Woy-
dyłło-Osiatyńskiej (2021), a także wystawiła komedię Zemsta Aleksandra 

Fredry (2021). 

 
46 Klimaszewska Iwona, „Lilije” znów na legendarnej scenie, „Tygodnik Wileńsz-

czyzny”, 31 października – 6 listopada 2013, nr 44, http://www.tygodnik.lt/201344/wie-
sci3.html [dostęp: 19.12.2023]. 

47 Łapszewicz Brygita, Polski Teatr w Wilnie obchodził złoty jubileusz, „Kurier Wi-
leński”, 30.11.2015, https://kurierwilenski.lt/2015/11/30/polski-teatr-w-wilnie-obchodzil 
-zloty-jubileusz/ [dostęp: 19.12.2023]. 

48 Worobiej Teresa, Damy i huzary – nowe i stare, „Tygodnik Wileńszczyzny”, 3–9 
grudnia 2015, nr 49, http://tygodnik.lt/201549/bliska1.html [dostęp: 19.12.2023]. 

http://www.tygodnik.lt/201344/wiesci3.html
http://www.tygodnik.lt/201344/wiesci3.html
https://kurierwilenski.lt/2015/11/30/polski-teatr-w-wilnie-obchodzil-zloty-jubileusz/
https://kurierwilenski.lt/2015/11/30/polski-teatr-w-wilnie-obchodzil-zloty-jubileusz/
http://tygodnik.lt/201549/bliska1.html
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Aktywnie działało Studio Młodzieżowe pod kierownictwem Bożeny 
Sosnowskiej, które wystawiło takie przedstawienia, jak: Ogłaszam mia-

sto Wilno najgorętszym punktem planety (2019), Płonące płoty (2019), 

Pop-ezja (2020), Muszę? Mogę! (2022), Robczik Bartosza Połońskiego 

(2023) i Spowiedź Jana Wilkowskiego (2023). W spektaklach brały udział 
nowi adepci sztuki: Loreta Baranowska, Marzena Stankiewicz, Patryk 

Babicz, Anna Borkowska, Gabriela Zagarenko, Urszula Damulewicz, 

Iwona Kisiel, Karolina Sinkiewicz, Adrian Sawrański, Oliwia Wonso-
wicz, Aleksandra Szot, Wiktoria Szot, Ewa Zakrzewska, Teresa Bożerod-

ska. 

Polski Teatr w Wilnie z myślą o młodym widzu  

Powołany do życia przez Irenę Rymowicz teatr stale dbał o młodych 

widzów, prezentując spektakle dostosowane do ich zróżnicowanego 

wieku. W 1970 r. na afisze powróciła sztuka Doktorek Muchomorek, w 
którym aktorsko zadebiutowała 12-letnia wówczas Irena Bojarowicz, 

późniejsza Litwinowicz. Następnie do młodszej i starszej dziatwy zostały 

skierowane takie sztuki, jak: Żołnierz i królewna, Dzikie łabędzie, Księż-

niczka na ziarnku grochu, oparte na baśniach Hansa Christiana Ander-
sena, a także Królewna i rozbójnicy w opracowaniu Tadeusza Kożusz-

nika, O ślicznych kwiatkach i strasznym potworze – bajka autorstwa Ja-

nusza Odrowąża-Wiśniewskiego. 
W celu umocnienia więzi twórczej z młodzieżą, począwszy od 1984 r. 

zdecydowano się na organizowanie w okresie świąt Bożego Narodzenia 

i Nowego Roku49 tzw. spotkań choinkowych z udziałem dzieci w języku 
polskim, co dotąd było dostępne tylko w języku litewskim lub rosyjskim. 

Te radosne wydarzenia, połączone z wręczaniem prezentów świątecz-

nych, miały miejsce po raz pierwszy w Pałacu Kultury Kolejarzy, gdzie 

Polski Teatr w Wilnie miał wtedy swoją siedzibę. Aktorzy wcielali się w 
Dziadka Mroza (w Związku Radzieckim zastępował on świętego Miko-

łaja) i Królewnę Śnieżkę, aby stworzyć magiczną atmosferę. Ponadto dla 

urozmaicenia na scenie pojawiały się różne postacie z ulubionych bajek, 
dostarczając młodym widzom wiele radości. 

 
49 Surwiło Jerzy, Scena polska nad Wilią. 30 lat Polskiego Teatru w Wilnie (przy 

b. Pałacu Kultury Kolejarzy) 1965–1995, Wilno 1995, s. 50. 
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W okresie „pieriestrojki”, wraz z odrodzeniem się tradycji publicz-
nych obchodów świąt Bożego Narodzenia, Dziadka Mroza rychło zastą-

pił święty Mikołaj, zabawę uświetniły Anioły, śpiewano kolędy. Wspól-

nie z tymi postaciami na scenie pojawiali się: Pajacyk, Krakowianka, Gó-

ral, Pies, Osiołek, Kot, Zając, Diabeł, Baba Jaga, Miś, UFO-lot oraz inne 
bajkowe postacie, a także bohaterowie baśni H. Ch. Andersena Dzikie ła-

będzie. W 1990 r. do wspólnych zabaw dołączył również „Wesoły krąg” 

z dziecięcym zespołem ze Zduńskiej Woli. W trakcie spotkań organizo-
wano konkursy piosenki i recytacji, co dla małych uczestników było do-

skonałą okazją do zaprezentowania swoich umiejętności. 

Ten okres przedświąteczny był dla aktorów niezwykle pracowity, po-

nieważ otrzymywali oni liczne zaproszenia do wspólnych zabaw przy 
choinkach, organizowanych przez przedszkola i szkoły na terenie Wilna 

oraz Wileńszczyzny. W latach 80. i 90. XX wieku, w okresie narodowego 

odrodzenia, zapotrzebowanie na tego rodzaju wydarzenia znacznie wzro-
sło. Irena Litwinowicz odnotowała, że jednego roku zespół teatralny 

wziął udział aż w 33 zabawach choinkowych. Dzisiaj te piękne tradycje 

zaczynają zanikać w związku z rozwojem wirtualnych technologii, jed-
nak aktorzy starają się je kontynuować, organizując mniejsze spotkania 

choinkowe w holu Domu Kultury Polskiej w Wilnie, aby maksymalnie 

zaangażować do udziału uczestników. 

Aktorzy są radzi przyjąć każdego młodego widza, chcącego rozwijać 
swoje zdolności aktorskie poprzez udział w próbach i naukę warsztatu 

artystycznego. Po uzyskaniu w 1980 r. statusu teatru ludowego i przyzna-

niu drugiego etatu z budżetu państwa, I. Litwinowicz rozpoczęła prowa-
dzenie zajęć teatralnych dla dzieci. W 1996 r. dyrektor Wileńskiego Gim-

nazjum im. A. Mickiewicza Czesław Dawidowicz udostępnił salę szkolną 

na próby wieczorne dla trupy dorosłej pod warunkiem, że wychowanka 
tej szkoły, Litwinowicz, poprowadzi teatrzyk szkolny „Wesoła Gro-

mada”. A ponieważ tak się stało, ich sukcesy na różnych konkursach te-

atralnych, zarówno w kraju jak też za granicą, przyczyniły się do zwięk-

szenia popularności sztuki scenicznej oraz aktywności społecznej w śro-
dowisku polskim na Litwie. 

Praca z uczniami Wileńskiego Gimnazjum im. A. Mickiewicza, ma-

jąca na celu zachęcenie ich do działalności teatralnej, niesie konkretne 
korzyści dla Polskiego Teatru. Wielu uczniów, których wcześnie zainte-

resowano sztuką aktorską, kontynuowało karierę teatralną, dołączając do 
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dorosłego grona aktorskiego. Przykładami takich osób są: Joanna Moro50, 
Jan Drawnel51, Agata Meilute52, Rafał Piesliak, Roman Niedźwiecki, Ga-

briela Słotwińska, Karol Sosnowski, Katarzyna Dzierżyńska, Bożena So-

snowska oraz inni. 

Studio Młodzieżowe Polskiego Teatru w Wilnie 

Teatr Polski w Wilnie stale angażował do swych przedstawień, szcze-

gólnie do licznych w repertuarze bajek, osoby młode. Zresztą, obecna 

kierowniczka artystyczna Teatru Irena Litwinowicz, o czym już była 
mowa wcześniej, jak też wielu innych aktorów trafiła do zespołu jeszcze 

w latach szkolnych. Również współpraca z teatrzykami szkolnymi, 

zwłaszcza z Wileńskiego Gimnazjum im. A. Mickiewicza, owocowała 
stałym dopływem nowych sił. W latach 80. XX wieku przy teatrze za-

częło działać studio młodzieżowe53. Jego działalność skupiała się przede 

wszystkim na wystawianiu bajek dla dzieci i organizowaniu zabaw cho-
inkowych w okresie bożonarodzeniowym. 

Nowy etap w pracy z młodzieżą w teatrze nastąpił w 2018 r., kiedy 

rozpoczęła ona tworzenie i inscenizowanie własnych przedstawień. 

Szczególną aktywnością wyróżniła się Bożena Sosnowska, od 2006 r. ak-
torka Polskiego Teatru. Wykorzystując doświadczenie zdobyte w Pol-

skiej Akademii Teatru Niezależnego na Litwie i Południowobałtyckiej 

Akademii Teatru Niezależnego oraz nowatorskie podejście do misji tea-
tru, które ma na celu pełne otwarcie się na widza, zaczęła stawiać pierw-

sze kroki w reżyserii pod kierownictwem artystycznym I. Litwinowicz. 

W pierwszym przedstawieniu zrealizowanym przez aktorów nowo po-
wołanego Młodzieżowego Studia Polskiego Teatru w Wilnie, pt. Ogła-

szam miasto Wilno najgorętszym punktem planety, opartym na strofach 

poetyckich o grodzie Giedymina autorstwa m.in. takich poetów jak: 

Adam Mickiewicz, Czesław Miłosz, Zofia Bohdanowiczowa oraz twór-
ców współczesnych, siedmioro aktorów zrezygnowało z tradycyjnej re-

cytacji, przekształcając się w różne dynamiczne postacie, które można 

obecnie spotkać na ulicach stolicy Litwy. 

 
50 https://www.imdb.com/name/nm2622512/ [dostęp: 19.12.2023]. 
51 https://www.imdb.com/name/nm2023305/ [dostęp: 19.12.2023]. 
52 https://www.imdb.com/name/nm2238762/ [dostęp: 19.12.2023]. 
53 Służba Informacyjna „Czerwonego Sztandaru”, Przed występem w Lidzie, „Czer-

wony Sztandar”, 26.02.1987. 

https://www.imdb.com/name/nm2622512/
https://www.imdb.com/name/nm2023305/
https://www.imdb.com/name/nm2238762/
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Kolejne przedstawienie wyreżyserowane przez B. Sosnowską, pt. Pło-
nące płoty było jeszcze bardziej nowatorskie. Zagrano je na swoistej sce-

nie, w dużym sześcianie, ustawionym w pobliżu siedziby Ambasady RP 

w Wilnie, przy skwerze Konstantego Szyrwida (lit. K. Sirvydo). Znajdu-

jące się wewnątrz sześcianu aktorki wraz z reżyserką dzieliły się bardzo 
osobistymi wątkami z życia, potencjalni widzowie mieli z nimi kontakt 

poprzez otwory wycięte w ścianach instalacji. 

Dwa następne spektakle, powstałe siłami Młodzieżowego Studia Pol-
skiego Teatru w Wilnie, to Pop-ezja (2020) i Muszę? Mogę! (2022). Oba 

charakteryzują się nowatorskim podejściem do sztuki scenicznej, które 

polega na nawiązywaniu do codzienności, pomagając rozwiązywać pro-

blemy, z którymi borykają się na co dzień współcześni ludzie. 
Podobnie jest w przypadku Robczika autorstwa Bartosza Połońskiego. 

Jego premiera, skierowana przede wszystkim do starszej młodzieży 

szkolnej, odbyła się 10 maja 2023 r. na nowej scenie teatralnej Domu 
Kultury Polskiej w Wilnie. W przygotowaniach do spektaklu nieocenioną 

pomoc okazał Jan Drawnel – były aktor Polskiego Teatru w Wilnie, obec-

nie zawodowo występujący w Warszawie. 
Najnowsze przedstawienie – to Spowiedź Jana Wilkowskiego (2023), 

będące pokłosiem Akademii Teatralnej Polskiego Teatru w Wilnie, zai-

nicjowanej w roku jubileuszowym. 

Polski Teatr w Wilnie – życie poza sceną 

W celu umocnienia aktorskiej wspólnoty Irena Rymowicz zainicjo-

wała piękną tradycję organizowania wspólnych wakacji w latach jubile-
uszy teatru. Podczas tych wyjazdów uczestnicy mieli okazję do wspól-

nego odkrywania różnych ciekawych miejsc. W okresie Związku Ra-

dzieckiego podróże odbywały się wyłącznie w granicach kraju: raz udali 

się w rejs statkiem po Wołdze, innym razem podziwiali uroki Złotego 
Pierścienia Rosji, a także Podkarpacie i Zakaukazie.  

Już w nowych warunkach geopolitycznych, w 2000 r., zaraz po odej-

ściu do Wieczności założycielki teatru, aktorzy wyruszyli autokarem w 
podróż po całej Europie – od Polski przez Niemcy, Francję, Hiszpanię, 

aż po Gibraltar na południu Półwyspu Iberyjskiego. Kolejne wyjazdy 

obejmowały także zwiedzanie Petersburga oraz Turcji, a w 2021 r. szlak 

poznawczy prowadził do Grecji, będącej kolebką europejskiej cywiliza-
cji. 
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Warto zauważyć, że uczestnicy tych wypraw nie oczekują luksuso-
wego pobytu w pięciogwiazdkowych hotelach ani wygodnych autoka-

rów. Zamiast tego preferują proste, oszczędne warunki, jak np. zakwate-

rowanie w klasztorze u polskich zakonników, podczas zwiedzania Peters-

burga. Związane z doświadczeniami podróżniczymi wartości wspólno-
towe są dla członków zespołu równie ważne, jak sam proces poznawania 

nowych miejsc. 

Wspólne przebywanie na próbach i występach przyczyniało się do po-
wstawania w aktorskim gronie swoistej rodzinnej atmosfery, wzmacnia-

nej podczas świętowania rocznic teatru oraz różnych jubileuszy indywi-

dualnych. Pomimo upływu wieku, aktorzy zachowują w pamięci radość, 

związaną z życzeniami składanymi I. Rymowicz z okazji jej nietuzinko-
wych dat urodzinowych oraz osiągnięć scenicznych. 

Weterani zespołu są głęboko przekonani, że osiem lat wspólnych trud-

ności, które przeżyli po opuszczeniu Pałacu Kultury Kolejarzy, w wyjąt-
kowy sposób umocniło ich bliskie relacje. Codzienne konfrontacje z pro-

blemami skłaniały ich do wzajemnego wsparcia i wspólnego rozwiązy-

wania trudności, co z kolei pogłębiało poczucie wspólnoty, zarówno na 
płaszczyźnie artystycznej, jak też w życiu prywatnym. 

Godne odnotowania jest też to, że w wielu przypadkach powołany 

przez I. Rymowicz teatr był miejscem, gdzie tworzyły się więzi szcze-

gólne, często poprzez kojarzenie małżeństw, w których obydwoje partne-
rzy byli aktorami. Przykładowo Jerzy Surwiło poznał swoją przyszłą żonę 

Krystynę podczas wspólnych występów na scenie. Małżeństwami teatral-

nymi byli Helena i Bronisław Ławrynowiczowie, Łucja i Bohdan Nonie-
wiczowie. Podobnie Maria i Dominik Kuziniewiczowie, Barbara i Mie-

czysław Dwilewiczowie, Anna i Jerzy Miszkinisowie, Wiesława i Cze-

sław Malewscy, Renata i Jerzy Szymanelowie, Bożena i Karol Sosnow-
scy, Jolanta i Dariusz Piotrowiczowie znaleźli się na ślubnym kobiercu, 

zainspirowani wspólnymi doświadczeniami aktorskimi. Te więzi małżeń-

skie stanowią istotną część społecznej struktury teatru i będą najpewniej 

kontynuowane przez kolejne pokolenia aktorów, którzy dopiero rozpo-
czynają karierę na scenie teatralnej. 

Kontakty rodzinne w gronie aktorów Polskiego Teatru w Wilnie nie 

ograniczają się tylko do więzi małżeńskich, lecz dotyczą też relacji po-
między dziadkami a wnukami lub rodzeństwem. Na przykład Henryk 

Bajko zachęcił swoich wnuków, Beatę i Henryka, do dołączenia do ze-

społu. Irena Grochowska, będąca później synową Janiny Strużanowskiej, 
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założycielki Polskiego Zespołu Dramatycznego w Wilnie, zainspirowała 
brata Zygmunta do wypróbowania swoich sił na scenie. Syn Danuty So-

snowskiej, Karol, zdecydował się pójść w jej ślady, odnosząc również 

sukcesy w teatrze. Wiele rodzeństw, takich jak: siostry Anna i Katarzyna 

Saniuk, bracia Jan i Jerzy Miszkinisowie, siostry Alina i Jadwiga Baniu-
kiewicz, bracia Henryk i Czesław Malewscy bądź rodzeństwo Katarzyny 

i Stanisława Dzierżyńskich wspólnie zakosztowało scenicznej przygody, 

co stanowi zaledwie fragment bogatej historii rodzinnych więzi w teatrze. 
I. Rymowicz zasługuje na uznanie również za zaangażowanie w 

kształtowanie świadomości społecznej swych scenicznych uczniów, 

związanej z problematyką społeczną i kulturową polskiej społeczności na 

Litwie. W latach 70. ubiegłego wieku apelowała ona o stosowne upamięt-
nienie Władysława Syrokomli poprzez założenie jego muzeum w Borej-

kowszczyźnie54. W latach 80. ubiegłego wieku, gdy pojawiły się kontro-

wersje dotyczące planów władz poprowadzenia przez teren bliskiego 
sercu Polaków cmentarza Rossa trasy transportowej, Polski Teatr w Wil-

nie wraz z kierowniczką stanowczo włączył się w działania protestacyjne, 

co zaowocowało uznaniem nawet ze strony papieża Jana Pawła II. Teatr 
aktywnie uczestniczył również w akcjach charytatywnych, a w momencie 

powstania Związku Polaków na Litwie, na fali narodowego odrodzenia, 

prawie natychmiast powstało osobne Koło tego Związku, działające 

zresztą prężnie do dziś.  
Teatr aktywnie wspierał też m.in. budowę Wileńskiej Szkoły Średniej 

im. Jana Pawła II, wznoszenie pomnika papieża-Polaka w Kowalczu-

kach, finansowanie rehabilitacji dziennikarki Bożeny Rafalskiej ze 
Lwowa oraz wileńskiej dziennikarki i literatki Alwidy Antoniny Bajor, a 

także budowę podstawowego i dziecięcego oddziałów Hospicjum im. bł. 

ks. Michała Sopoćki w Wilnie, jak też zbieranie środków na rzecz ofiar 
wydarzeń wojennych na Ukrainie. 

Mocną stroną Polskiego Teatru w Wilnie, podobnie jak innych orga-

nizacji społeczno-kulturalnych, są ludzie, którzy decydują o sukcesach 

scenicznych i rozwoju dziedzictwa kulturalnego. Obecna kierowniczka 
artystyczna podkreśla, że właśnie ci ludzie stanowią najcenniejszy kapi-

tał, jaki został wypracowany przez teatr podczas 60 lat istnienia. Ich 

wkład jest bardzo cenny, ponieważ żyją pasją do aktorstwa i pragnieniem 
dostarczania widzom treści duchowych, związanych z tradycją teatralną. 

 
54 Rymowicz Irena, Muzeum czy mieszkanie?, „Czerwony Sztandar”, nr 235, 6.10.1973. 
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Szczegółowe kroniki teatralne, rejestrujące każdą osobę, która chciała 
spróbować swoich sił na scenie, dokumentują ponad czterysta takich 

przypadków. Niektóre z nich pojawiały się w teatrze tylko okazjonalnie, 

zadowalając się grą w rolach epizodycznych, inni natomiast zaangażowa-

nie w teatralną przygodę przekształcili z czasem w swój zawód i wielką 
pasję. Ci, którzy zdecydowali się na tę drogę, stali się na długie lata fila-

rami Polskiego Teatru w Wilnie, wnosząc znaczący wkład w jego funk-

cjonowanie. 
W gronie najbardziej zasłużonych należy wymienić: Danutę Sielicką, 

Jerzego Surwiłę, Jerzego Łajkowskiego, Henriettę Kubilus, Janusza Dą-

browskiego, Danutę Sosnowską, Irenę Litwinowicz, Renatę i Jerzego 

Szymanelów, Teresę Samsonow, Mieczysława Dwilewicza, Mirosława 
Szejbaka, Jolantę Misiulitie, Dariusza Piotrowicza, Józefa Brażyńskiego, 

Grzegorza Tomaszewicza, Rafała Piesliaka, Andrzeja Staniula i wielu in-

nych55. Warto zauważyć, że każda z tych osób poprzez swoją wyjątko-
wość przykuwała uwagę widza, ubogacała zbiorowy obraz artystyczny, 

nadawała mu dodatkowego indywidualnego wymiaru. 

Polski Teatr w Wilnie – więzi z Polską 

Przedstawienie więzi między Polską a Polskim Teatrem w Wilnie jest 

tematem bardzo obszernym. W ramach tych relacji aktorzy teatru byli za-

praszani na liczne występy w Polsce oraz do udziału w różnorodnych 
warsztatach, które wspierały rozwój ich umiejętności scenicznych. Do-

datkowo otrzymywali pomoc w reżyserowaniu przedstawień i tworzeniu 

scenografii, a także realizowali wspólne projekty artystyczne. 
Jednym z takich ostatnich projektów było zrealizowanie przez akto-

rów Polskiego Teatru w Wilnie artystycznej interpretacji arcydzieła pol-

skiej literatury – dwunastu ksiąg i epilogu Pana Tadeusza A. Mickiewi-

cza. Był to wyraz głębokiego, stale pielęgnowanego przez teatr, związku 
z polską kulturą i tradycją. 

Pomysł przedstawienia Pana Tadeusza w interpretacji teatralnej Irenie 

Litwinowicz podsunął najpierw dr hab. Mirosław Adam Supruniuk z Uni-
wersytetu Mikołaja Kopernika w Toruniu. Warto nadmienić, iż Uniwer-

sytet ten odegrał istotną rolę w kształtowaniu się kultury naukowej, czę-

ściowo nawiązując do tradycji przedwojennego Uniwersytetu Stefana 

 
55 Mażul Henryk, Scenie przypisani. Sześć dekad Polskiego Teatru w Wilnie, Wilno 2023. 



Artykuły naukowe 

66 

Batorego w Wilnie, który litewskie władze brutalnie zlikwidowały w 
1939 r., a jego kadra została „repatriowana” do Polski po II wojnie świa-

towej. 

Pomysł – pierwotnie uznawany za niemożliwy do zrealizowania – 

ostatecznie doszedł do skutku za sprawą Kujawsko-Pomorskiego Impre-
saryjnego Teatru Muzycznego w Toruniu. Zrealizowanie projektu stało 

się możliwe również dzięki finansowemu wsparciu władz województwa 

kujawsko-pomorskiego, które zdecydowały się w taki sposób uczcić dwie 
rocznice – stulecie odzyskania przez Polskę niepodległości oraz przypa-

dającą w 2018 r. 160. rocznicę ukazania się pierwszego wydania Pana 

Tadeusza na ziemiach polskich. Tekst ten stanowił reedycję nieocenzu-

rowanej wersji paryskiego wydania z 1834 r., przygotowanego przez to-
ruńskiego poligrafa Ernesta Lambecka. 

Inicjatorzy projektu byli przekonani, że mieszkańcy Wilna są najlepiej 

predysponowani, aby zinterpretować dzieło w pięknej kresowej polsz-
czyźnie, odtwarzając melodię języka samego Wieszcza. Zdawali jednak 

sprawę z trudności tego zadania, polegającego na zachowaniu wszystkich 

epickich, lirycznych, dramatycznych, satyrycznych, bohaterskich i hero-
ikomicznych walorów tych nieśmiertelnych strof, aby stworzyć nagranie 

atrakcyjne dla współczesnego słuchacza. W celu zaskarbienia jego zain-

teresowania, zdecydowano się na formę narracyjną gawędy szlacheckiej, 

która mogłaby z pasją przekazać historię, bogatą w liczne wątki, dygresje 
i komentarze historyczne oraz oddać mistrzowskie opisy przyrody i cha-

raktery postaci. 

Do realizacji tego przedsięwzięcia przystąpiło ośmioro aktorów z Pol-
skiego Teatru w Wilnie, starannie wyselekcjonowanych przez kompe-

tentnych ekspertów podczas przeprowadzanych castingów w Toruniu i 

Wilnie. Zgodnie z decyzją Jana Buchwalda, reżysera niezwykłego słu-
chowiska, wybrani zostali: Dariusz Piotrowicz, Gabriela Błażewicz (Sło-

twińska), Irena Litwinowicz, Renata i Jerzy Szymanelowie, Mieczysław 

Dwilewicz, Mirosław Szejbak oraz Teresa Samsonow. To właśnie oni 

mieli za zadanie płynnie nieść narracyjną sztafetę, różnicować postacie, 
wzbogacać dialogi oraz wzmacniać dramaturgię sytuacyjną. Aby zapo-

biec monotonii w ponad dwunastogodzinnym przekazie treści „ostat-

niego zajazdu na Litwie”, całość miał dodatkowo urozmaicić muzyczny 
podkład autorstwa Janusza Grzywacza. 

Przed finałowym nagraniem w studiu przeprowadzono gruntowne 

przygotowania, zarówno w Wilnie, jak i w Toruniu. Proces ten okazał się 
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nader wymagający, co zostało potwierdzone przez I. Litwinowicz, która 
żartobliwie wspominała, że musiano nawet „okrasić” te przygotowania 

„ambitną łezką”, gdy coś nie szło zgodnie z planem. Niemniej jednak 

efekt końcowy spełnił oczekiwania, a surowy w ocenie J. Buchwald w 

szczerych słowach uznania stwierdził, że realizacja nawet samemu Mic-
kiewiczowi mogłaby się spodobać. 

Wymienieni powyżej aktorzy wileńscy, w poczuciu spełnienia twór-

czego, postanowili wyrazić swoją wdzięczność wszystkim, którzy przy-
czynili się do tego przedsięwzięcia, decydując się na ponowne czytanie 

Pana Tadeusza na scenie toruńskiego teatru. Wydarzenie to miało miej-

sce 11 stycznia 2020 r. i trwało od godziny 11.00 do 22.00, z przerwami 

jedynie na kawę i przekąski. Jako że drzwi do widowni były otwarte, 
każdy zainteresowany mógł w dowolnym momencie dołączyć i wysłu-

chać niezrównanych strof Mickiewiczowskich w interpretacji aktorów z 

Wilna. 
Spotkania z repatriantami z byłych Kresów Wschodnich Rzeczypo-

spolitej, którzy znaleźli się w Toruniu i jego okolicach, stanowiły istotną 

część tego wydarzenia. Według aktorów wileńskich, mające miejsce pod-
czas przerw w czytaniu spotkania, pozostawiły trwałe wrażenie i nieza-

pomniane wspomnienia.  

Warto zaznaczyć, że mieszkańcy Litwy mieli także możliwość wy-

słuchania na żywo całości owego artystycznego przedsięwzięcia, ponie-
waż Polski Teatr w Wilnie regularnie czytał poszczególnie księgi poe-

matu w pomieszczeniach klasztornych po niedzielnych Mszach świę-

tych w stołecznej świątyni pw. Wniebowzięcia Najświętszej Marii 
Panny, uzyskując na to zgodę gwardiana klasztoru oraz rektora kościoła 

o. Marka Dettlaffa. 

Realizując inicjatywy sceniczne, Polski Teatr w Wilnie korzysta ze 
wsparcia materialnego w postaci grantów z Macierzy dzięki takim orga-

nizacjom, jak: Stowarzyszenie „Wspólnota Polska”, Fundacja „Pomoc 

Polakom na Wschodzie”, Fundacja „Wolność i Demokracja” i inne. Do-

finansowanie Polski Teatr w Wilnie uzyskuje również od Ambasady Rze-
czypospolitej Polskiej w Wilnie oraz jej Wydziału Konsularnego. Nie-

które projekty są wspierane ponadto przez Samorząd Miasta Wilna, Mi-

nisterstwo Kultury Republiki Litewskiej, jak też Departament ds. Wy-
chodźstwa i Mniejszości Narodowych. 
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Podsumowanie 

Jubileusz 60-lecia działalności Polskiego Teatru w Wilnie, który zo-

stał uczczony wystawieniem komedii A. Fredry Pan Jowialski56,57,58, 
sprzyja nie tylko pochyleniu się nad jego dotychczasowym dorobkiem 

scenicznym, ale również stanowi okazję do rozważań na temat przyszło-

ści, zwłaszcza w kontekście młodego pokolenia, zdolnego do kontynuo-
wania pięknych tradycji. Prowadzone nadal przez I. Litwinowicz zajęcia 

w kółku teatralnym przy Wileńskim Liceum im. A. Mickiewicza jak też 

rozpoczęte w 2018 r. dzięki inicjatywie B. Sosnowskiej nowatorskie za-

jęcia teatralne w Studium Młodzieżowym przy Polskim Teatrze w Wil-
nie, są obiecującymi krokami w tym kierunku.  

Działalność teatralna I. Rymowicz i jej następców, która przez sześć 

dekad przyczyniała się do powstania 80. premierowych przedstawień, 
może liczyć na kontynuację, gdyż wspólnota teatralna nie zamierza spo-

cząć na laurach, a stali widzowie nadal pragną znaleźć w teatrze odbicie 

własnych doświadczeń życiowych. 
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Aneks 1 

Premiery Polskiego Teatru w Wilnie w latach 1963–2023  

1. 1965 – Aleksander Fredro Damy i huzary 
2. 1965 – Wiktor Rozow Przed kolacją 

3. 1966 – Gabriela Zapolska Moralność pani Dulskiej 
4. 1966 – Tadeusz Kożusznik Kocha, lubi, szanuje 
5. 1967 – Juozas Grušas Rocznica ślubu 
6. 1968 – Michaił Lwow Dzień dobry, Katiu! 
7. 1969 – Iwan Popow Rodzina 
8. 1970 – Tadeusz Kożusznik Doktorek Muchomorek 
9. 1970 – Aleksander Fredro Damy i huzary (wznowienie) 
10. 1971 – Carlo Goldoni Sługa dwóch panów 
11. 1972 – Irina Irosznikowa Dwie matki 

12. 1973 – Thomas Brandon Ciotka Karola 
13. 1974 – Maria Krüger Oszukany diabeł 
14. 1975 – Zdzisław Skowroński W czepku urodzona 
15. 1977 – Henryk Sienkiewicz Zagłoba swatem 
16. 1977 – Włodzimierz Majakowski Pluskwa 
17. 1978 – Irina Irosznikowa Dwie matki (wznowienie) 
18. 1979 – Carlo Goldoni Sługa dwóch panów (wznowienie) 
19. 1980 – Kazys Saja Niepokój 

20. 1981 – Eugène Labiche Jeden z nas musi się ożenić 
21. 1981 – Jerzy Jurandot Dziewiąty sprawiedliwy 
22. 1983 – Michał Bałucki Gęsi i gąski 
23. 1983 – Jarosław Iwaszkiewicz Kosmogonia 
24. 1984 – Zbigniew Niemczynowski Żołnierz i królewna, adaptacja literacka, oparta 

na motywach baśni Hansa Christiana Andersena 
25. 1986 – Aleksandr Wołodin Jaszczurka 
26. 1986 – Hans Christian Andersen Dzikie łabędzie, inscenizacja Alwidy Antoniny 

Bajor 
27. 1987 – Józef Franciszek Bliziński Pan Damazy 
28. 1988 – Henryk Sienkiewicz Zagłoba swatem 
29. 1989 – Robert Thomas Pułapka na samotnego mężczyznę 
30. 1990 – Adolf Walewski Tatuś pozwolił 
31. 1991 – William Saroyan Hej, ktokolwiek! 
32. 1992 – Thomas Brandon Ciotka Karola (wznowienie) 
33. 1993 – Sławomir Mrożek Dom na granicy 

34. 1993 – Carlo Goldoni Mirandolina 
35. 1993 – Aleksander Fredro Pan Jowialski 
36. 1995 – Michał Bałucki Grube ryby 
37. 1996 – Eugène Ionesco Król umiera, czyli ceremonie 
38. 1998 – Fryderyk Schiller Intryga i miłość 
39. 1998 – Powrót Pana Tadeusza, według Adama Mickiewicza 
40. 2000 – Misterium Męki Pańskiej 
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41. 2001 – Tadeusz Kożusznik Królewna i rozbójnicy, według Aleksandra Puszkina 
42. 2001 – Adolf Walewski Tatuś pozwolił 
43. 2002 – Witold Gombrowicz Iwona, księżniczka Burgunda 
44. 2002 – Kazimiera Iłłakowiczówna W Wigilię Cudu 

45. 2003 – Jerzy Broszkiewicz Karczma pod Czarnym Wąsem 
46. 2003 – Marian Hemar Pierwiastek z minus jeden 
47. 2004 – Henryk Sienkiewicz Zagłoba swatem (wznowienie) 
48. 2005 – Michał Bałucki Grube ryby (wznowienie) 
49. 2005 – Aleksander Fredro Gwałtu, co się dzieje! 
50. 2005 – Zbigniew Niemczynowski Żołnierz i królewna, adaptacja literacka, oparta 

na motywach baśni Hansa Christiana Andersena (wznowienie) 
51. 2007 – Janusz Odrowąż-Wiśniewski O ślicznych kwiatkach i strasznym potworze 

52. 2008 – Zbigniew Herbert Drugi pokój 
53. 2009 – Pierre Sauvil Miłość i polityka 
54. 2009 – Rozłączenie według Juliusza Słowackiego 
55. 2010 – Michał Bałucki Radcy pana radcy 
56. 2011 – Tadeusz Kożusznik Królewna i rozbójnicy (wznowienie) 
57. 2012 – „Salon poezji wileńskiej”, wiersze poetów związanych z Wilnem 
58. 2012 – „Śladami słów skrzydlatych Wilno–Lwów”, wiersze poetów związanych 

z Wilnem i Lwowem 

59. 2012 – Inka Dowlasz Pułapki miłości 
60. 2012 – Vytautas V. Landsbergis Miłość konia Dominika 
61. 2013 – Ludwik Hieronim Morstin Lilije 
62. 2015 – Aleksander Fredro Damy i huzary 
63. 2016 – Józef Ignacy Kraszewski Lubonie 
64. 2017 – Jan Brzechwa Księżniczka na ziarnku grochu, według baśni Hansa 

Christiana Andersena 
65. 2018 – Adam Mickiewicz Pan Tadeusz, audiobook 
66. 2018 – Gabriela Zapolska Ich czworo 

67. 2019 – Ogłaszam miasto Wilno najgorętszym punktem planety* 
68. 2019 – Łukasz Staniszewski Siłacze, słuchowisko Teatru Polskiego Radia 
69. 2019 – Płonące płoty* 
70. 2020 – Adam Mickiewicz Pan Tadeusz, fragmenty  
71. 2020 – Pop-ezja* 
72. 2021 – Ewa Woydyłło-Osiatyńska Miłość nie wystarczy 
73. 2021 – Aleksander Fredro Zemsta 
74. 2022 – Muszę? Mogę!* 

75. 2022–2023 – Pan Tadeusz, czytanie performatywne poematu Adama Mickiewicza 
76. 2022 – Robert Brutter Kantata na cztery skrzydła 
77. 2023 – Bartosz Połoński Robczik* 
78. 2023 – Jan Wilkowski Spowiedź* 
79. 2023 – Syrokomla – 200!, czytanie performatywne dzieł Władysława Syrokomli 
80. 2023 – Aleksander Fredro Pan Jowialski 

 

* – Spektakle Studia Młodzieżowego Polskiego Teatru w Wilnie. 
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Aneks 2 

Reżyserzy Polskiego Teatru w Wilnie w latach 1963–2023 

Bajor Alwida Antonina – 57, 58 
Baniukiewicz Antoni – 35, 39, 46 

Biraga Sylwester – 43 
Buchwald Jan – 65, 66, 68, 70, 75, 76 
Dowlasz Inka – 59, 61, 62, 72, 73, 80 
Dwilewicz Mieczysław – 33 
Glinkowski Marian – 37 
Litwinowicz Irena – 31, 38, 40–42, 45, 47–51, 54–56, 60, 63, 64, 79 
Monkiewicz Elżbieta – 34 
Różycki Tadeusz – 40 
Rymowicz Irena – 1–30, 32, 36 

Sosnowska Bożena – 67, 69, 71, 74, 77, 78 
Tartyłło Janusz – 44, 46, 52, 53 
 

(Uwaga – liczby oznaczają numer premiery z Aneksu 1).  

Aneks 3 

Scenografowie Polskiego Teatru w Wilnie w latach 1963–2023 

Bagočiūnaitė Aušra – 23          
Bajor Alwida Antonina  ­– 57, 58         
Baliul Ewa – 67, 71, 75        
Baniukiewicz Antoni – 46          
Bekerytė Agnietė – 7          

Biraga Sylwester – 43          
Buchwald Jan – 70          
Czapskij Iwan – 24, 26, 50        
Dowlasz Inka – 72          
Dwilewicz Mieczysław – 33          
Jasaitė Atėnė – 41, 56         
Jurevičiūtė Marija – 45          
Kalinauskas Andrius – 21, 25, 27, 29, 30, 42     

Kalinauskas Vytautas – 15, 16, 20, 28, 36–38, 47, 48    
Krućko Wiktor – 2, 3         
Lapienytė Loreta – 32          
Litwinowicz Irena – 75, 79         
Łukackij Siemion Aleksandrowicz – 8, 10–14, 17–19, 22       
Milinavičius Mindaugas – 4, 5         
Monkiewicz Elżbieta – 34          
Niedźwiecki Roman – 71          
Piesliak Rafał – 51, 54, 55, 59–64, 69, 73, 74, 77, 78, 80 
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Pietrow Walerij – 31          
Račas Antanas – 12–14          
Różycki Tadeusz – 40          
Rymowicz Irena – 1, 9         

Stefaniak Wojciech – 66          
Subatavičiūtė Greta – 76          
Tartyłło Janusz – 35, 39, 44, 46, 49, 52, 53    
 

(Uwaga – liczby oznaczają numer premiery z Aneksu 1). 

Sixty Years of the Polish Theatre in Vilnius (1963–2023) 

Summary 

The article presents the sixty-year history of the Polish Theatre in Vilnius, founded in 

1963 by Irena Rymowicz as the Polish Theatre Ensemble. The authors emphasize the 
significance of the theatre as a center of Polish culture in Lithuania, particularly during 
the Soviet era, when contact with Poland was severely limited. The theatre fulfilled not 
only artistic functions but also served educational and intrative roles within the Polish 
community. After Lithuania regained its independence in 1991, the theatre’s activity 
gained new momentum and popularity. The article highlights the anniversary character of 
the 60th year of its operation and illustrates the nature of its current initiatives, stressing 
the importance of working with young people and maintaining the artistic and social mis-

sion of the theatre. The Polish Theatre in Vilnius is portrayed as a living monument of 
culture and national identity, with hope for its continued development and the preservation 
of its traditions. 

Keywords: Polish Theatre in Vilnius, Irena Rymowicz, Irena Litwinowicz, XX–XXI c. 

Vilniaus lenkų teatro šešiasdešimt veiklos metų (1963–2023) 

Santrauka 

Straipsnyje pristatoma šešiasdešimties metų Vilniaus lenkų teatro istorija, prasidėjusi 
1963 m. kai Irena Rymowicz įkūrė Lenkų teatro trupę Straipsnio autoriai pabrėžia teatro 
svarbą kaip lenkų kultūros centro Lietuvoje, ypač sovietmečiu, kai ryšiai su Lenkija buvo 
riboti. Teatras atliko ne tik meninę, bet ir švietėjišką bei integracinę funkciją lenkų bend-
ruomenei. Po 1991 m. atgautos Lietuvos nepriklausomybės teatro veikla įgavo naują pag-
reitį ir populiarumą. Straipsnyje pabrėžiamas 60-mečio jubiliejinis pobūdis, apžvelgiama 
dabartinė veikla, akcentuojant darbą su jaunimu ir teatro meninės bei socialinės misijos 
tęstinumą. Vilniaus lenkų teatras straipsnyje pristatomas kaip gyvas kultūros ir tautinės 

tapatybės paminklas, turintis viltingą ateities viziją ir tradicijų tęstinumo perspektyvą. 

Raktažodžiai: Vilniaus lenkų teatras, Irena Rymowicz, Irena Litwinowicz, XX–XXI a.  
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Sześćdziesiąt lat Polskiego Teatru w Wilnie (1963–2023) 

Streszczenie 

Artykuł przedstawia sześćdziesięcioletnią historię Polskiego Teatru w Wilnie, zało-
żonego w 1963 r. przez Irenę Rymowicz jako Polski Zespół Teatralny. Autorzy podkre-
ślają znaczenie teatru jako ośrodka kultury polskiej na Litwie, zwłaszcza w czasach ra-
dzieckich, kiedy ograniczony był kontakt z Polską. Teatr nie tylko spełniał funkcje arty-
styczne, lecz także edukacyjne i integracyjne dla społeczności polskiej. Po odzyskaniu 
przez Litwę niepodległości w 1991 r. działalność teatru nabrała nowej dynamiki i popu-
larności.  

W artykule zaakcentowany został jubileuszowy charakter 60-lecia działalności, teatru 
omówiona obecna działalność. Podkreślone zostało znaczenie pracy z młodzieżą oraz cią-
głość artystyczna i społeczna misji teatru. Artykuł ukazuje Polski Teatr w Wilnie jako 
żywy pomnik kultury i tożsamości narodowej, który ma szansę na dalszy rozwój i konty-
nuację tradycji. 

Słowa kluczowe: Polski Teatr w Wilnie, Irena Rymowicz, Irena Litwinowicz, XX–XXI w.  
 


